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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

Teroristi ugrabili štiri sovjetske diplomate 
v Bejrutu — Zahtevajo posredovanje ZSSR 

v bojih v severnem mestu Tripoli
BEJRUT, Libanon — Včeraj so terori­

sti, ki baje pripadajo muslimanskemu giba­
nju Džihad, ugrabili štiri sovjetske državlja­
ne. Trije od sovjetov so diplomati, četrti je 
pa zdravnik v sovjetskem poslaništvu. Gre 
za prvo ugrabitev sovjetskih državljanov. 
Predstavniki ugrabiteljev so poklicali po te­
lefonu zahodne poročevalske agencije in de­
jali, da bodo talce usmrtili, ako ZSSR ne bo 
posredovala v bojih, ki potekajo zadnje dni 
v severnem obalnem mestu Tripoliju. V tem 
mestu namreč napadajo pripadnike Džihad 
m druge muslimanske skupine oborožene 
levičarske enote, ki jih podpira Sirija. Ker 
dobiva Sirija orožje od ZSSR, ugrabitelji 
sovjetskih državljanov zahtevajo sovjetski 
Pritisk na Sirijo, naj le-ta ustavi napade v 
Tripoliju. Najnovejša poročila iz Bejruta da­
nes zjutraj trdijo, da bodo ugrabitelji že v 
nekah urah začeli ubijati talce enega za dru­
gega, ako ZSSR ne bo javno obžalovala 
dogodkov v Tripoliju. Sovjetska sredstva 
javnega obveščanja še niso v ZSSR poročala 
0 ugrabitvi diplomatov.

Nič novega o ameriških talcih
Muslimanski Džihad gibanje menda za­

držuje tudi 6 ameriških in 4 francoske držav­
ljane. Predstavniki Džhida trdijo, da bodo 
vsi talci izpuščeni, ko bodo v Kuvejtu izpu­
lili 17 priprtih teroristov, pripadnikov Dži- 
hada. Ti teroristi so odgovorni za vrsto 
bombnih napadov v Kuvejtu leta 1983. V 
zadnjih dneh so predstavniki Džihada dejali, 
da se bodo vsi ameriški talci udeležili tiskov- 
ne konference, vendar do te še ni prišlo. Po 
dskovni konferenci, so trdili, v Džihadu, 
bodo ZDA nosile polno odgovornost za var- 
n°st talcev. Džihad namreč zahteva od

naj pritiska na Kuvejt glede izpustitve 
Pfiprtih teroristov, tega pa ZDA nočejo sto­
riti.

Reagan sprejel kralj Hussein v Beli hiši
WASHINGTON, D.C. — Včeraj je 

Predsednik Ronald Reagan sprejel v Beli hiši 
Jordanski kralj Hussein, ki je na obisku v 
^A. Reagan je podprl Husseinovo pobudo 
za od Združenih narodov sponzorirano kon- 
ferenco o Srednjem vzhodu. Sporna točka v 
jtrožnih neposrednih pogajanjih med Izrae- 
°m in Palestincem je še vedno vloga PLO, 
kl je v izraelskih očeh teroristična organiza­
cija. Kralj Hussein je soglašal z Reaganom, 

a mora PLO vodstvo z Jasirjem Arafatom 
na Čelu izrecno priznati pravico Izraela do
obstoja.

Druga sporna točka med Jordanijo in 
DA je predlog ZDA za prodajo oziroma 
°bavo Jordaniji sodobno orožje v skupni 

Čednosti 1,55 milijarde dolarjev. Pobuda je 
'gnila precej prahu v zveznem kongresu, 
r J* nasprotujejo predvsem poslanci, ki so 
| no naklonjeni Izraelu. Izrael se boji, da 

slr k tobko sodobnega orožja v jordanij- 
n rokah pomenila nevarnost za izraelsko 

^.fnost. Med Jordanijo in Izraelom namreč 
nobene mirovne pogodbe, državi tudi ni- 

ata diplomatskih odnosov.

eagan želi imenovati Margaret Heckler 
*a poslanico v Irski — Njen odhod iz 
administracija zahteva Donald Regan

pr Washington, d.c. — včeraj je
sednik Reagan prosil tajnico tajništva za 

histaVStV° 'n socialno skrbstvo v svoji admi- 
raciji Margaret Heckler, naj postane po­

slanica ZDA v Irski. Hecklerjeva je prosila 
za nekaj dni časa predno bi odločila, ali bo 
ponudbo sprejela. Jasno je namreč, da 54- 
letna Hecklerjeva noče zapustiti Reaganovo 
vlado, da pa predsednik želi, da odide. Do­
bro poučeni viri v Beli hiši .menijo, da je v 
ozadju igre Reaganov najtesnejši svetovalec 
v Beli hiši Donald Regan, bivši zakladni taj­
nik. Regan je mnenja, da Hecklerjeva ne 
vodi svojega tajništva dovolj učinkovito.

Predsednikov tiskovni predstavnik 
Larry Speakes je dejal, da je ambasadorsko 
mesto v Irski pomembnejša služba kot je vo­
denje tajništva za zdravstvo in socialno skrb­
stvo. Nihče od novinarjev ni te trditve vzel 
resno, predvsem zato, ker je sedaj Hecklerje­
va članica Reaganove vlade, njeno tajništvo 
pa razpolaga z letnim proračunom okrog 300 
milijard dolarjev.

Sovjeti predlagali skupno 50-odstotno 
znižanje napadalnega orožja - Podrobnosti 

nove sovjetske pobude še niso znane
ŽENEVA, Švi. — Včeraj so sovjetski 

pogajalci na pogajanji)! ZDA-ZSSR o ome­
jevanju jedrske oborožitve predlagale 50-od- 
stotno znižanje napadalnega orožja, ki ga 
imata velesili. Na današnjem sestanku poja­
snjujejo sovjetski delegati podrobnosti nove 
pobude. Prva ameriška reakcija je bila sicer 
pozitivna, češ da sovjetski predlog omogoča 
resnejša pogajanja.

"z*Viktoi V. Karpov, ki votli sovjetsko 
delegacijo, je dejal, da bo uspeh pogajanj 
odvisen v celoti od ameriškega reagiranja na 
sovjetsko pobudo. Znano je, da želijo Sovje­
ti prisiliti predsednika Reagana, naj ustavi 
svoj raziskovalni program »vojna zvezd«, 
Reagan in tudi ameriški pogajalci pa vztraja­
jo na stališču, da ni mogoče misliti na kak­
šno omejevanje tega programa.

Nihče ni pričakuje kakega sporazuma 
med ZDA in ZSSR pred srečanjem med Rea­
ganom in sovjetskim voditeljem Mihailom S. 
Gorbačovom v Ženevi 19. in 20. novembra. 
Včeraj je Bela hiša objavila vest, da bo imel 
Reagan srečanje na vrhu v New Yorku z 
voditelji Anglije, Kanade, Francije, Italije, 
Japonske in Zvezne republike Nemčije.

- Kratke vesti -
Johannesburg, J. Af. — Včeraj je

južnoafriški predsednik Pieter W. Botha ob­
ljubil črnski večini v državi več političnih 
pravic, zopet pa je odklonil možnost enako­
pravne volilne pravice. Splošna volilna pra­
vica za črnce bi pomenila diktaturo najmoč­
nejše črnske skupine, je dejal Botha, ki je 
sicer govoril zelo splošno. Opazovalci južno­
afriških političnih razmer menijo, da govor 
Bothe ne pomeni bistvenega napredka glede 
odprave sistema apartheida.

Mexico City, Me. — Reševalci še iščejo 
osebe, ki so preživele dveh velikih potresov 
19. in 20. septembra. Sedaj je pa malo upa­
nja, da bodo koga našli še živečega. V mehi­
škem stolnem mestu je umrlo najmanj 4600 
ljudi, več kot tisoč jih še pogrešajo. Med 
žrtvami je najmanj 9 Amerikancev, 24 pa še 
pogrešajo. Ti so bili v velikih hotelih v sredi­
šču mesta, ki sta jih potresa uničila, zato je 
malo verjeti, da so pogrešanci še živi.

Panama City, Pan. — Ostavko je podal
panamski predsednik Nicolas Ardito Bar- 
letta. Njegov odhod je menda zahtevala voj­
ska. Bil je prvi svobodno izvoljeni predse­
dnik Paname v zadnjih 16 letih. Nasledil ga 
je podpredsednik Eric Arturo Delvalle.

Iz Clevelanda in okolice
Pečenje školjk in Slejkov—

St. Clair Hunting & Rifle 
Club vabi bralce na Lovsko 
farmo v nedeljo, 6. oktobra, 
za pečenje školjk oziroma Slej­
kov. Na voljo bodo od 1. ure 
pop. dalje. Lovska farma je na 
6499 Ravenna Rd. Za infor­
macije lahko pokličite Jožeta 
Caha na 261-5987.
Prihodnji teden—

Urednik A.D. je bil povab­
ljen od State Departmenta v 
Washingtonu, da se udeleži 
celodnevnega programa, ki bo 
v četrtek, 10. oktobra, v pro­
storih State Departmenta. Go­
vorili bodo razni uradniki, 
zvečer bo pa priredil sprejem 
za udeležence državni tajnik 
George Shultz. Zaradi uredni­
kove odsotnosti, bo treba 
A.D. za petek, 11. oktobra, 
pripraviti precej vnaprej, zato 
so dopisniki in drugi bralci, ki 
bodo imeli dopise ali poročila 
za to izdajo, da jih dostavijo 
do naše pisarne vsaj to prihod­
njega torka.
Spominski darovi za študente-

Za študente v Mohorjevih 
domovih so darovali sledeči 
dobrotniki: $20 Josephine Ju­
hant v spomin na pok. moža 
Jožeta in sina Janeza; v spo­
min na umrlega Antona Zabu­
kovec sta darovali $10 Paula 
Adamič in $10 Josephine 
Kovač; John M. Petrič je pa 
daroval $10 v spomin na pok. 
Marijo Balažič. Za darove se 
lepo zahvaljuje poverjenik 
Mohorjeve J. Prosen.
Družabni večer—

Tabor, DSPB Cleveland, 
sporoča članstvu in vsej javno­
sti, da lahko dobite vstopnice 
za družabni večer, ki bo v so­
boto, 19. oktobra, v Sloven­
skem domu na Holmes Ave., 
ako pokličete tel. št. 851-4961 
ali pa 943-4681.
Za Slomškovo kosilo— 

Vstopnice za Slomškovo ko­
silo, ki bo v nedeljo, 20. okto­
bra, v dvorani pri Sv. Vidu, so 
že v predprodaji. Imajo jih: 

John Petrič 481-3762
Julka Smole 391-6547
Vinko Rozman 881-2852 
ga. Rudi Kolarič 944-1523 
Frank Urankar 531-8982

Občni zbor—
Občni zbor balincarskega 

krožka S.P. bo v nedeljo, 13. 
okt., ob treh pop. na Sloven­
ski pristavi. Vsi člani vabljeni.

Glasbena Matica vabi— 
Pevski zbor Glasbena Mati­

ca vabi na svoj koncert in ve­
čerjo s plesom, ki bo v soboto, 
19. oktobra, v Slovenskem na­
rodnem domu. Večerjo bodo 
servirali ob 7. uri zvečer. Vsto­
pnice so po $12.50 in jih lahko 
dobite pri članih zbora ali pa 
lahko pokličete Johna Vatovec 
na 621-7151 (do 4.30 pop.), 
zvečer in ob koncu tedna pa na 
524-4053.

Uspešno okreva—
Pretekli četrtek je v Cleve­

land Clinic bolnišnici uspešno 
prestala operacijo ga. Made­
line Debevec, žena lastnika 
A.D. Jamesa. Zdravniki pra­
vijo, da ga. Debevec zelo hitro 
okreva.
Koncert »Fantov na vasi«—

To soboto zvečer ob sedmih 
bo v Slovenskem narodnem 
domu na St. Clair Ave. letni 
koncert »Fantov na vasi«. Go­
stoval bo pevski zbor »Zvon« 
iz Fairfielda, navzoči bodo 
tudi torontski »Fantje«. Vsto­
pnice boste lahko dobili tudi 
pri blagajni na večer koncerta. 
Koncert Marijinih pesmi—

To nedeljo popoldne ob 
dveh ste vabljeni v cerkev 
Marije Vnebovzete na Holmes 
Ave. za koncert Marijinih in 
nabožnih pesmi. Pel bo zbor 
»Fantje na vasi« iz Toronta. 
Vstopnine ni. Pridite!
Volitve danes—

Danes so v našem mestu pri­
marne volitve v vseh vardah in 
seveda tudi za župana mesta. 
Kot kaže, v collinwoodski var- 
di ima odbornik Michael Po­
lenšek prednost, v senklerski 
pa ima mestni zastopnik Cio- 
lek močnega tekmeca v Gus 
Frangosu. Najbrž bosta 
Ciolek in Frangus tekmovala 
tudi na rednih volitvah 5. no­
vembra. Aktivni so štirji kan­
didati za županovo mesto. Za­
nesljivo vodi župan Voino- 
vich, vprašanje je torej, kdo 
bo njegov tekmec 5. novem­
bra: Gary Kucinich ali črnski 
kandidat William Barrett. 
Sodniki na teh primarnih voli­
tvah ne tekmujejo, zato bo tre­
ba za sodnika Edmunda Turka 
počakati do 5. novembra. 
Turk pa ima močno nasprotni­
co v osebi bivše sodnice Sara 
Harper. Izpolnite svojo držav­
ljansko dolžnost in volite! Vo­
lišča bodo odprta do 7.30 zve­
čer.
LILIJA ima sestanek—

Dramsko društvo Lilija ima 
svoj mesečni sestanek v pone­
deljek, 7. oktobra, ob 8. uri 
zvečer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave.
Seja—

Podr. št. 25 SŽZ ima sejo v 
torek, 8. oktobra, ob 1.30 
pop. v društveni sobi avditori­
ja pri Sv. Vidu. Članice vab­
ljene.

VREME
Pretežno oblačno in vetrov­

no danes z najvišjo temperatu­
ro okoli 57° F. Spremenljivo 
oblačno jutri z najvišjo tempe­
raturo okoli 58° F. V četrtek 
pretežno sončno z najvišjo 
temperaturo okoli 62° F. Tudi 
za petek napovedujejo sončno 
vreme. Najvišja temperatura 
bo okoli 65° F. Jesen je tu.
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Skuham/
an pogrel MECAN

NESPORAZUM
Bogat filmski zvezdnik je kupil svoji materi za njen roj­

stni dan papigo, ki je govorila v sedmih jezikih in je bila 
edina te vrste na svetu. Res, da je moral odšteti za njo
10.000 dolarjev, ampak, kadar gre za mater, vsota ni 
važna. Ker je papiga znala tudi peti v treh jezikih, je bil 
prepričan, da se bo mati zabavala in kratkočasila z njo še 
mnogo let.

Čez nekaj dni jo pokliče po telefonu in vpraša, kako se 
ji dopade »ptič«. Malo je manjkalo, da ni padel v nezavest, 
ko je slišal njen odgovor: »Hvala, sine, tako okusnega mesa 
že dolgo nisem jedla.«

»Ampak, mamal To vendar ni bil mlad fazan, to je bila 
papiga, ki je znala govoriti sedem jezikov!«

»Zakaj pa potem ni nič rekla, ko sem jo dajala v peč?«

Pri končnem izpitu, dober mesec pred posvetitvijo, je 
vprašal škof bogoslovca, kaj bi storil, če bi bil na otoku, kjer 
ni nobene vode(l), le nekaj juhe na peči in bi nujno moral 
krstiti otroka, ki lahko vsak čas umre. Bogoslovec je odgo­
voril:

»Če bi bila tista juha na peči taka, kot jo dobivamo mi 
študentje, bi otroka mirno krstil. Če pa taka, kot jo dobivate 
vi gospodje, bi ga pa mazilil.«

Honey, you always say I am overdrawn. Did it ever oc­
cur to you, that you might be under-deposited?

Neki na smrt obsojeni kriminalec, ki je izčrpal že vse 
možnosti do nadaljnjih prizivov, si je za zadnjo željo izvolil 
buteljko vina letnika 1997.

- Can February march?
- No, but April may.

Poskusil sem dobiti nov avto za ženo, ampak noben ni 
maral zamenjati.

Prelistal sem oba dela knjige »Bojevniki za mir«. V 
Vestniku sem bral pripombo, da je tukaj najbrž mišljen mir na 
pokopališčih. Koliko kvizlingov, denunciantov, okupatorjevih 
hlapcev, verskih fanatikov in teroristov je imela uboga Jugo­
slavija prva leta po vojni! In kakšna sreča, da je končno vse 
dosegla pravična roka Udbe. Kaj pa škof Vovk? Ali je bil tudi 
on verski fanatik, da so ga kar na cesti z bencinom polili in 
zažgali?

MINISTER: »Do you take this woman for butter or for 
wurst?«

GROOM: »Oh, liver alone! I never sausage nerve!«

- Kdo lahko skoči višje, kot novi Sohio building v 
mestu?

- Vsakdo. Saj Sohio building sploh ne skače!

Na gasilski postaji zazvoni telefon. Oglasi se razburjen 
ženski glas.

»Mlad moški skuša priti skozi okno v mojo spalnico.«
»Tukaj je gasilska postaja, ne policijska,« pojasni 

dežurni.
»Saj vem, ampak on vendar potrebuje daljšo lojtro in te 

imate vi.«

Obisk iz Rima
CHICAGO, 111. - Skozi polet­
ne tedne smo imeli obisk dveh 
oseb, ki delata za Slomška. 
Prišla sta dr. p. Bruno Koro­
šak in dr. Maksimilijan Jezer­
nik.

P. Bruno je prišel v Lemont 
28. junija in tako je imel prili­
ko, da se je udeležil Slomško­
vega romanja in zborovanja v 
Lemontu 30. junija. Na tem 
zborovanju, ki so se ga udele­
žili člani krožkov iz Chicage in 
Clevelanda, je p. Bruno na 
kratko poročal, kaj se dela za 
Slomška in kako daleč smo 
prišli s procesom. Pater je po­
sebno poudaril, da danes pred­
vsem rabimo molitve in čude­
že. Zato bi se naj goreče pripo­
ročali Slomškovi priprošnji.

Dne 1. julija je p. Beno pe­
ljal p. Bruna v Marquette, kjer 
je delal celo poletje za Barago­
vo zadevo. P. Bruno je bil še 
na Baragovih dnevih na otoku 
Mackinac, kjer je govoril pri 
slovenski sv. maši. Dne 6. sep­
tembra je p. Bruno odletel 
proti Rimu.

Sredi avgusta je prišel v 
ZDA dr. Maksimilijan Jezer­
nik, ki je sicer bil poslan po 
Vatikanu v Južno Ameriko, 
da bi se zanimal za stanje v 
tamkajšnjih seminiščih. Nazaj 
grede se je ustavil tudi v Chi­
cagu. Njegov obisk je bil zelo 
kratek. Dne 21. avgusta sem 
ga malo peljal po Chicagu, 
obiskal je go. Hozian, Lemont 
in sv. Jožef v Jolietu. Nato je 
nadaljeval pot v Cleveland, 
kjer se je sestal s člani cleve­
landskega Slomškovega krož­
ka. Od Clevelanda je odšel v 
New York, Washington, To­
ronto in končno nazaj v Rim.

P. Bruno in msgr. Jezernik 
sta veliko govorila o delu, ki 
mora biti izvršeno in predlože­
no sv. Cervki, preden Ona iz­
reče končno sodbo o svetosti 
našega škofa Slomška. Msgr. 
Jezernik je še posebno poudar­
jal, naj bi se Slovenci zaupno 
zatekali k Slomšku, možu, ki 
je toliko naredil za slovenski 
narod.

Naj omenim še, da oba 
Slomškova krožka, v Chicagu 
in Clevelandu, pripravljata 
kosilo: v Chicagu bo 29. sep­
tembra, v Clevelandu pa 20. 
oktobra. Lani so v Clevelandu 
na kosilu servirali nad 800 
obrokov. Dobiček teh kosil 
pomaga finančno kriti stroške, 
ki jih ima dr. Jezernik pri pro­
cesnem delu za Slomška. S tem 
da pomagamo Slomšku na 
oltar, dokazujemo, koliko 
cenimo njegovo delo za slo­
venski narod.

P. Atanazij

Nabirka za obnovo 
Kipa svobode
(Nadaljevanje s str. 2)

Tisti, ki bi radi prispevali, 
naj naslovijo čeke na »Slove­
nians for the Lady« in naj jih 
pošljejo na glavni urad KSKJ 
na 2439 Glenwood Ave., Jo­
liet, IL 60435.

Mnogi slovenske organizaci­
je kot tudi posamezniki so se­
veda že prispevali k veliki ak­
ciji za temeljito obnovo Kipa 
svobode. Obnova naj bi bila

Tone Arko:

CONFITEOR...
n.

Vožnja proti Ljubljani je 
bila dokaj nevznemirljiva. Ko 
sem končno pripeljal v mesto, 
sem si želel najprej poiskati 
prenočišče. Pri sebi sem imel 
seznam ljubljanskih hotelov. 
Ustavil sem se pri mnogih ho­
telih in povprašal po sebi, ker 
si nisem vnaprej nič rezerviral. 
Nisem namreč prej vedel, kdaj 
bom v Ljubljano prišel.

Toda hotel za hotdorpvjsdfeiis, 
zaseden. Bilo je že pozno zve­
čer. Nazadnje mi je ostal še 
samo Hotel Bellevue, toda 
tega hotela nikakor nisem mo­
gel najti. Iskal sem in iskal 
sem, a brez uspeha. Čeprav ni 
bilo najti na ulici bogvekakj 
ljudi ob pozni uri, sem vseeno 
našel pešca tu in tam ter začel 
povpraševati, kje naj bi bil ta 
Hotel Bellevue. Vsaki pa je 
zmajal z glavo in se opravičil, 
da ne ve.

Ko sem tako vprašal že 
kakega petega ali šestega in še 
vedno brez uspeha, se mi je za­
čela zdeti stvar malo sumljiva. 
Kaj za vraga je to? Saj vendar 
govorim slovensko, sem si 
mislil. Ali so vsi za luno, ali pa 
že tudi mene luna nese? Ko 
sem naletel na naslednjega 
mimoidočega, sem iz žepa po­
tegnil moj seznam hotelov in 
mu pokazal ime hotela, ki ga 
iščem.' »Aaaa,« je malo zapel, 
»hotel Belvi!« Jaz sem namreč 
izgovarjal Bellevue na angleški 
način, to je »Belvju«. Šele se­
daj sem razumel, zakaj so 
drug za drugim zmajevali z 
glavo. Ime pač izgovarjajo na 
originalni francoski način. Ne­
znanec mi je hitro podal navo­
dila in v dobrih petih minutah 
sem hotel našel. Obdan je pre­
cej z drevjem in ga zato takoj 
ne opažiš.

Tudi ta hotel je bil vsaj ura­
dno zaseden. Toda nekateri 
»posvečeni tovariši« se baje 
niso prikazali in je zato ostalo 
več sob praznih. Zaradi pozne 
ure jih niso več pričakovali in 
tako sem končno dobil preno­
čišče.

Ker sem bil že več ur za 
volanom — vozil sem iz 
avstrijskega Gradca do Ljub­
ljane brez prestanka — sem bil 
tudi pošteno lačen. Vrnil sem 
se k recepciji in vprašal, kje bi 
kaj dobil za pod zob. Usluž­
benci so se malo spogledali in 
dejali, da je ob tej uri (bilo je 
že blizu pol dvanajstih) odprta

končana do 1. oktobra 1986, 
do takrat pa naj bi Slovenci v 
solidarnostni akciji zbrali v 
kampanji »Slovenians for the 
Lady« zaželeno vsoto sto tisoč 
dolarjev.

Nacionalno kampanjo 
oziroma nabirko v sklad za 
obnovo Kipa svobode vodi 
Lee lacocca, predsednik Chry­
sler Corp., katerega starša sta 
prispela v Ameriko kot na­
seljenca iz Italije in se najprvo 
ustavila na otoku Ellis.

Ur.

v vsej Ljubljani samo ena de­
žurna gostilna. Vprašal sem, 
kje je? Nekdo iz recepcije mi 
je precej časa razlagal, kje je 
in kako se tja pride, toda mi ni 
mogel prav razložiti. Zopet je 
poskušal, a mi še vedno ni bilo 
prav jasno.

Končno je stopil zraven šef 
recepcije. Rekel mi je, naj 
počakam točno do pol dvanaj- 

. ste. Ob tej uri bo on končal 
fiislužbo, ponudil pa se je, da me 

bo nato pospremil do te gostil­
ne. Sprejel sem ponudbo in;ob 
dogovorjenem času sva od­
šla.

Ko sva odrinila, mi je začel 
spremljevalec pripovedovati, 
da je bil več let v Avstraliji in 
da zna angleško ter je takoj 
nato začel govoriti v angle­
škem jeziku. No, namesto, da 
bi jaz prakticiral materinščino, 
kar sem izrecno želel, je pa 
začel z menoj prakticirati 
angleščino. Povedal mi je, da 
zna zelo dobro angleško ter da 
redno bere angleške klasike. 
Če se prav spominjam, reke 
mi je, da je ravno takrat prebi­
ral neko delo poznanega ame­
riškega pisatelja Jacka Lon­
dona.

Ljubljana seveda ni New 
York ali Chicago, zato sva bila 
kar hitro na cilju. Ko sem iz* 
stopil iz avta, sem zaslišal iz 
smeri tiste gostilne precej tru­
šča in glasno vpitje in govori­
co, podobno oni na meji, P°' 
mešano z glasbenimi zvoki-
Tudi ženski glasovi so bili
vmes. Jasno je bilo še, da so 
bili ti ljudje že pod precejšnjim 
vplivom alkohola.

Spremljevalec me je popelj3* 
nekoliko vstran od največjeg3 
šuma. Sedla sva. Od časa ^ 
časa sem pogledal v slTier’ 
koder je ves trušč prihajal- ^ 
so tiste ženske sem in tja vp 
tie v svoje hreščanje tudi kak­
šno slovensko besedo, se 
sklepal, da so Slovenke, 
spremljevalec je opazil mo 
vprašljive poglede in mi za 
pojasnjevati, da so to južni 
jaki, ženske pa so Slovenke, 
jim za primerno 
prodajajo svoje čare. 0 . 
sem v rodni domovini naJPRj| 
naletel na najnižji e*ement‘. n0 
sem precej razočaran, Pose 
pa še, ker se je ta element P 
nujal ljudem, ki so b.l^P. 
mojem mnenju, na sc 
lestvici. Torej primer soci 
stičnega napredka in vn0^'.-n. 
tudi primer »bratstva in e 
stva«. Šele sedaj sem razarn j 
zakaj so se v hotelu usluž e 
med seboj spogledali, k0 
bila ta gostilna omenjena. ^

S spremljevalcem sva se^ 
pogovarjala o tem in °n , 
Med drugim me je vPrap0. 
zakaj smo šli v Ameriko. 
jasnil sem mu, da je bu ^ 
oče domobranec in da je 
zato naš odhod nujen in P®1 ^ 
ben. Tega odgovora men 3 
pričakoval. Kar nekam za 
žal je in rekel ter večkrat p° 
vil, da se bom moral v 
ji še marsikaj naučiti-
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Slovenske šolske sestre 
ob svoji 75-letnici

V Maribor jih je poklical škof Anton Martin Slomšek kot 
Slovenske šolske sestre I. 1 864. V Združene države Ame- 
r‘ke so jih pa poklicali slovenski in hrvatski župniki, da bi 
Vz9ajale dobro in verno mladino. Ne bilo bi prav, če bi delo 
teh sester-misijonark prezrli v naši izseljeniški zgodovini. 
Njim je torej namenjen ta skromen članek v priznanje in 
2ahvalo.

Prve štiri sestre so se 21. septembra 1 909 odravile na 
p°t v Ameriko, v Kansas City, Kansas, kamor jih je povabil 
hrvatski župnik Martin D. Krmpotič. V New Yorku jih je 
sprejel p. Kazimir Zakrajšek, dal jih je na vlak in po šestih 
^neh so dospele do cilja. Čakalo jih je 200 otrok. Takoj so 
Pr'čele z delom. Leta 1912 so prišle za njimi še štiri druge 
®estre, in po vojski leta 1919 še devet sester iz Maribora, 
jj^dtem so vstopala k njim mlada dekleta slovenskih star­
aj tako so imele I. 1 925 že 1 5 novink. Že leta 1 923 je

Kralj
ustanovljena samostojna Provincija Sester Kristusa

Ja s sedežem v Lemontu. V vseh njih letih od prihoda do 
ar|es so učile v 22 različnih župnijah, vendar so morale 

2aradi finančnih razlogov ali pomanjkanja otrok 11 šol opu­
stiti. Za popolnejši pregled, sledim njihovemu delu po naših 

r2avah po abecednem redu.
I • — V Etiwanda, Kalif, jih je župnik Franc Horvat po- 

vabil v Slomškovo šolo I. 1965. Učile so tu samo 19 let, 
er se je šola preveč razširila. Z žalostjo so to šolo zapustile 

'• 1984.
2- — V državi Illinois učijo sestre v osmih šolah. Začele 

a° leta 1 91 2 v župniji Marijinega Rojstva v Jolietu in po 73 
6Hh še vedno učijo v tej župnijski šoli. Leta 1915 so bile 
°vab|jene na hrvatsko faro Srca Jezusovega v Chicago, in 
6 sedaj po 70 letih pridno delajo v šoli mešanih narodno- 
h- Na slovenski župniji sv. Roka v LaSalle, III. so bile le eno 

in sicer 1 919/1920. Ko je p. Kazimir leta 1 922 dovršil 
. lo Pri cerkvi sv. Štefana, so slovenske sestre takoj prišle 

uČijo tu že 63 let. Čeprav pri Sv. Juriju v South Chicago 
$e imeli slovensko šolo, so sestre tja hodile učit našo 

^adino; šele 1950 so zgradili svojo župnijsko šolo in tam 
. vedno pridno učijo sestre. V hrvatski cerkvi Presv. Tro- 
Ce v Chicagu učijo že od I. 1915. Prevzele so šolo v 

^asca, m. | 1963 in v Bolingbrook, III. Veliko skrb posve- 
I ^eJ° sestre svoji lastni šoli — Mount Assisi Academy v 
koritu že od leta 1951.

3. ~ v Gary, Indiana, kjer je bil župnik p. Mirko 
0dina, naše sestre učijo že od leta 1921. 

s ~ Ostale so zveste svojemu prvemu misijonu v Kan- 
OsL ^ansas oc* 1909 do danes in učijo v šoli ter 

rbujejo sirotišnico za otroke.
I — Leta 1 920 jih je hrvatska fara sv. Pavla v Cleve- 
ig u Povabila; odzvale so se in učile tam 50 let do I. 
t °- Prav tako so rade šle v slovensko faro sv. Kristine v 

c,id, Ohio, kjer že učijo od I. 1928. Deset let so učile tudi 
slovenski fari v Barbertonu, Ohio (1960-1970).

Drobtinice, sladke in žaltave
O romanju v Frank

CLEVELAND, O. - Starček
sem si še eno malo daljšo 
»furo« pred zimo privoščil. 
Poromal sem k Žalostni Mate­
ri božji v Frank, Ohio. V na­
šem romarskem vozu, ki smo 
ga ono nedeljo, 22. septembra 
zjutraj, napolnili pred cerkvijo 
Marije Vnebovzete, smo bili 
vsi »fejst« ljudje — nasmeja­
nih, zadovoljnih obrazov. 
Med pičlo dvourno vožnjo 
smo, kakor se romarjem spo­
dobi, molili in peli. Jaz, kmet 
od vrha do tal, sem med vo­
žnjo pasel oči po velikih koru­
znih njivah in sem bil vesel 
samega sebe ob mislih, da 
bomo še jedli polento in koru­
zne žgance.

Tam v Franku sem šel v cer­
kvico, v klopi na pol klečal in 
na pol sedel, pričel z molitvijo 
veselega dela rožnega venca, 
končal pa tam: ki si svojo Ma­
ter v nebesih kronal. Res ni­
sem imel kakšnih neumnih 
misli. Ne, gledal sem lepa, bar­
vasta okna poslikana z božjimi 
podobami, pa križev pot po 
stenah se mi je zelo lep zdel.

Za vernega starejšega člove­
ka je nekaj ob gledanju po­
dob, ki ponazarjajo Kristuso­
vo trpljenje. Po nekaterih no­
vih, modernih cerkvah — Bog 
mi to kritiko odpusti — pa visi 
navkriž nekaj robatih polen s 
pripisom kot, na primer, Jezu­
sa pribijejo na križ. Človeku 
takega testa kakor sem jaz, se 
bolj smili tisti, ki se je tisto 
spakovanje zmislil, in duhov­
no gospod, ki je dovolil ropo­
tijo na steno obesiti, kakor 
sam Križani.

Cerkvica v Franku je majh­
na, romarjev različnih narod­
nosti pa je vsako leto leč, zato 
so si ondotni gospodje poma­
gali na svojevrstni način — po­
stavili so novo, odprto cerkev,

samo streha v obliki sklenjenih 
molečih rok (praying hands). 
Pod to lepo, obširno streho je 
prijetna senca in se ni treba 
bati nenadnega dežja — pozi­
mi pa bi ne bilo kaj prida tam 
sedeti.

Tam pred pričetkom sv. 
maše smo se malo spozabili in 
smo napravili tak »živ-žav«, 
kakor da bi bili v koncertni 
dvorani. Upajmo, da nam je 
Bog to odpustil, saj nismo bili 
hudobni, le malo prezgovorni.

Lepo pa smo se zadržali, 
molili in peli pri naši sv. maši, 
ki jo je daroval prevzv. škof 
Edward Pevec ob somaševanju 
č.g. P. Krajnika in č.p. Fortu- 
nata. Maša je bila darovana za 
vse žrtve vojne in revolucije. V 
pridigi se je p. Fortunat to leto 
posebno lepo spominjal v voj­
ski in revoluciji padlih, še po­
sebno lepo je omenjal trpljenje 
in žrtve naših domobrancev. 
(V današnji Kanadski Domo­
vini poroča o tem romanju 
tudi g. O. Mauser. Op. ur.)

Popoldan smo šli v procesiji 
do vseh 14 postaj in molili kri­
žev pot izrecno za domobrance 
in vse protikomunistične borce 
in za vse žrtve. Po križavem 
potu smo se vrnili zopet v od­
prto cerkev in tam s petimi 
litanijami Matere božje in z 
blagoslovom z Najsvetejšim 
zaključili letošnjo romanje, 
zaključili spominjanje štiride­
sete obletnice naše narodne 
tragedije.

Na povratku domov je vodi­
teljica našega avtobusa, ga. 
Mary Kokal, povprašala, kako 
smo bili na tem romanju zado­
voljni in koliko jih je, ki bi 
drugo leto zopet šli. Vsi v 
avtobusu so z dvignjenimi 
rokami povedali, da drugo 
leto zopet romajo. Ga. M. Ko­
kal, menim, je pogrešila, ker

Koncert Marijinih 
pesmi

»Fantje na vasi« iz Toronta 
bodo priredili koncert 
Marijinih pesmi v cerkvi 
Marije Vnebovzete na 
Holmes Ave. v nedeljo, 6. 
oktobra 1985, ob dveh pop.

ni kar takoj denar za voznino 
za drugo leto »pokolektala«, 
saj se zna zgoditi, da bo eden 
ali drugi besedo požrl in ga 
drugo leto ne bo.

Tudi »drobtiničar«, ki rad 
kritizira, je bil z romanjem na 
celi črti zadovoljen.

Pevski koncerti na pretek
Sedaj smo v času, ko se kar 

zapovrstjo vršijo pevski kon­
certi. Tekom 20 ur bosta kar 
dva.

To soboto (5. oktobra) zve­
čer bodo prepevali v SND na 
St. Clairju naši »Fantje na 
vasi« ob opori gostov, pevcev 
zbora »Zvon« iz Fairfielda, 
Conn. Menda se bodo tem 
pevcem pridružili za točko ali 
dve tudi torontski Fantje na 
vasi.

To nedeljo (6. oktobra) ob 
2. uri popoldne pa bodo v naši 
lepi cerkvi Marije Vnebovzete 
na Holmes Ave. v Collinwoo- 
du prepevali »Fantje na vasi« 
iz Toronta. Nastopili bodo s 
skrbno izdelanim programom 
Marijinih pesmi.

Na kateri koncert bomo šli? 
Jaz, moja žena in naši vsi, 
bomo (če Bog da srečo) seveda 
na obeh koncertih prisotnih. 
Podobno naredite vsi, če vam 
je kaj na tem, da se sprostite in 
razveselite ter s svojo navzoč­
nostjo podprete »naše«, ki se 
trudijo, da slovenska pesem 
med nami še živi.

Cerkveni koncerti so med 
nami bolj redkost. Lep užitek 
pa bo poslušati Marijine in na­
božne pesmi, še posebno, ker 
bo pel zbor dozorelih fantov, 
kakršni so »Fantje na vasi« iz 
Toronta. Kdo med nami jih ne 
pozna?

Rečeno je, da bo ta cerkveni 
koncert brez vstopnine — če 
pa le pride kolektor s pehar­
jem za prostovoljne prispevke, 
položi vanj svoj dar, lahko pa 
tudi zadremljaš za toliko časa, 
da odide pehar mimo. Samo 
pridite poslušat in uživat te 
vrste dušno hrano, ki jo v tem 
direndaju prav vsi potrebuje­
mo. Prostora za parkiranje je 
pri naši cerkvi dosti — v cerkvi 
pa imamo 1.000 sedežev.

Veselega svidenja v velikem 
številu si želi tudi:

J. P.

Sklad za obnovo 
Kipa svobode

Rev. David Stalzer iz Illi­
noisa je sprožil akcijo za de­
narno nabirko med Slovenci, 
katere cilj je zbrati vsaj 
$100.000 za obnovo Kipa svo­
bode, ki je na otočku v new- 
yorškem pristanišču. Apelira 
na vse Slovence, naj v ta sklad 
prispevajo, menda bo pa akci­
ja potekala pod vodstvom 
KSKJ.

(Dalje na str. 3)

6. — Od I. 1 924 do 1 977 so učile v župniji sv. Petra v 
Steelton, Pa., pa so morale po 53 letih dela in poučevanja 
opustiti zaradi malega števila otrok. Prav tako so učile v 
župniji sv. Jožefa v Bethlehemu, Pa. od I. 1926 do 1977. 
Pri cerkvi sv. Nikolaja v Pittsburghu pa so učile 38 let 
(1931-1969).

7. — Bile so povabljene v župnijo Srca Jezusovega v 
Milwaukee, Wis., vendar so morale kmalu opustiti učenje, 
ker ni bilo finančne podpore. Rade so pa sestre hodile med 
Slovence v Willard, Wis., kjer so pripravljale otroke na prvo 
sv. obhajilo. Z veseljem so učile 54 let, od I. 1923 do 
1977, v fari sv. Cirila in Metoda v Sheboygan, pa so tudi to 
morale opustiti. K cerkvi sv. Janeza v Greenfield, Wis. so 
prišle šele I. 1968, torej delajo v tej fari 1 7 let.

Samo sestre vedo za vse težave po različnih šolah in 
župnijah, vendar vztrajale so in rekle: Bogu služimol

Mount Assisi Convent v Lemontu
Petnajst let po prihodu prvih sester v Kansas City, so 

sestre s pomočjo škofije kupile majhno farmo v Lemontu in 
začele so graditi majhno cerkvico in samostan za novinke 
(1 925). Šele 1941. leta so se upale zgraditi večjo hišo na 
hribu, delo na polju pa je v glavnem prevzela s. Salvatora. 
Šolske sestre pa mislijo vedno bolj na šolo in že I. 1951 so 
začele organizirati svoj Mount Assisi Academy ter že I. 
1956 so vstopile v novo zgradbo. Do danes je iz te višje 
šole graduiralo že 3650 deklet, ki prihajajo tja iz cele okoli­
ce. Niso pa sestre pozabile dela usmiljenja. Že v letih 1 943 
do 1 964 so skrbele za ostarele v prvi hiši ob cesti in I. 
1971 so zgradile za ostarele Alvernia Manor; dosedaj so 
sprejele že več kot 250 oseb.

Sestre vedno pravijo: Bogu služimo in Bog nam je 
zvest! Mi jim pa kličemo: Še na mnoga leta!

P. Kalist, O.F.M.
P.S. — Za svojo 75-letnico so izdale knjigo: 

School Sisters of St. Francis 
of Christ the King, 1909-1984.
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Tudi med avstralskimi Slovenci 
beračijo za medicinski aparat

Ali ni čudno naključje, da 
so se kar naenkrat začele akci­
je pri slovenskih skupnostih v 
tujini za nabiranje denarja, s 
katerim bi nabavili razne me­
dicinske aparate za slovenske 
bolnišnice in klinike? Leta in 
leta tega ni bilo, zadnji čas pa 
kar dežuje po teh akcijah. Že 
smo v našem listu poročali o 
akciji v ZDA, oziroma kar 
dvojni akciji, ker sta si prišli 
nekako navkriž med nabira­
njem denarja SNPJ in PSA. 
Zadeva je bila rešena tako, da 
je SNPJ dobila polni kredit za 
55.000-dolarsko nabirko, PSA 
pa za 6000-dolarsko. (O sled­
nji bomo še poročali.) Seveda 
sta morala potovati v Ljublja­
no za izročitev daril tako pred­
sednik SNPJ Edward Hribar 
in predsednica PSA Florence 
Unetich. Kar uživala sta v ob­
jemu prisrčno hvaležnih obla-' 
stnikov v Sloveniji.

Potem je bila na vrsti Kana­
da, kjer se je akcija komaj za­
čela. Pri kanadskih Slovencih 
so bili pri Matici bolj lačni gle­
de denarja, saj gre tokrat za 
dobrih 125.000 dolarjev. In se­
daj poroča urednik Rodne 
grude Jože Prešeren o akciji v 
Avstraliji, kjer naj bi Slovenci 
nabrali kar 130.000 (ameri­
ških) dolarjev, prav tako za 
nakup Ultrazvok ehokardio- 
graf. Seveda ne poznam teh 
medicinskih aparatov, zdi se 
pa, da gre za isti aparat, za ka­
terega naj bi Slovenci v Kanadi 
nabirali denar. No, tokrat, v 
avstralskem primeru, je aparat 
namenjen Univerzitetni pedia­
trični kliniki. Naslov Prešer­
novega članka pa je: za zdrav­
je slovenskih otrok, s podna­
slovom: Akcija »HELP« v 
Avstraliji. Članek objavimo v 
celoti. Morda se bodo točke v 
njej zdele nekako znane roja­
kom, ki so seznanjeni z nači­
nom akcije v Kanadi.

Rudolph M. Susel

Ljubljanska otroška klinika 
ali, kot se danes uradno ime­
nuje — Univerzitetna pedi­
atrična klinika, je bila že v pr­
vih povojnih letih deležna veli­
ke in širokosrčne pomoči naših 
izseljencev, ki so zanjo poslali 
v domovino vrsto dragocenih 
medicinskih aparatov in 
drugega materiala. O tem člo­
vekoljubnem dejanju priča 
tudi spominska plošča v veži te 
klinike. Lani, ob proslavah 
80-letnice Slovenske narodne 
podporne jednote in ob 50-let- 
nici Progresivnih Slovenk 
Amerike, je delegacija obeh 
organizacij obiskala tudi to 
kliniko, kjer jim je prijazno 
osebje razkazalo vse prostore, 
način zdravljenja in vse drugo, 
obenem pa se je ponovno zah­
valilo ameriškim Slovencem in 
vsem izseljencem za pomoč, ki 
je bila veliko več kot zgolj 
darovanje materiala, iz nje od­
seva tudi tesna navezanost 
naših ljudi po svetu na rojstno 
domovino.

Lani, v letu 1984, pa je med 
obiskom stare domovine obi­
skala pediatrično kliniko v 
Ljubljani tudi avstralska Slo­

venka Eleonora Cigoj, poro­
čena White, ki živi v Avstraliji 
že 36 let. Zanimala se je za nji­
hovo delo, primerjala z razme­
rami v svoji novi domovini, 
odkrivala posebnost, ki jim 
dajejo pečat naši zdravniki. 
Direktor klinike dr. Jože Jeras 
jo je seznanil s problemi, s ka­
terimi se ubadajo.

Eleonora White po tem obi­
sku ni ostala neprizadeta, srce 
ji ni dalo miru in tako je zrasla 
v njej pobuda za akcijo, kakr­
šne še ni bilo med avstralskimi 
Slovenci. Začela je z velikopo­
tezno humanitarno akcijo. 
Vsem avstralskim rojakom, ne 
glede na to, v katerem društvu 
so vključeni ali glede na njiho­
vo prepričanje je naslovila pri­
srčno pismo, v katerem je med 
drugim zapisala:

»Ko sem videla otroške 
obraze v bolniških posteljah, 
se mi je omehčalo srce in obšla 
me je misel: Bi avstralski Slo­
venci lahko kaj pomagali tem 
otrokom v Sloveniji? Morda 
bi zmogli zbrati denar za apa­
rat za diagnostiko najtežjih 
oblik bolezni otroškega ob­
dobja. Ta aparat bi v Ljublja­
ni nujno potrebovali.

Najsodobnejša diagnostika 
temelji na ultrazvočni metodi, 
ki omogoča prikaz bolezen­
skih sprememb na raznih orga­
nih otrokovega telesa. Še pose­
bej velja to za prirojene in pri­
dobljene hibe srca. Ta prei- 
skavna metoda (ehokardiogra- 
fija) je za bolnika povsem ne­
nevarna in neboleča, v naspro­
tju z dosedanjo diagnostiko 
srčnih bolezni (kateterizacija 
srca ipd.).

Cena tovrstnega aparata je 
zelo visoka in znaša okrog
130.000 ameriških dolarjev. 
Ker pa bi bil tovrstni najso­
dobnejši in za diagnostiko 
srčnih in možganskih bolezni 
pri otrocih najzmogljivejši 
aparat firme Hewlett-Packard 
prvi v Jugoslaviji, daje ta fir­
ma 10% popust pri ceni.

Cena je resda visoka — toda 
tudi plemenitost slovenskih src 
je velika! Upam, da bi Sloven­
ci ob tej plemeniti akciji po 
vsej Avstraliji lahko poslali 
naši Ljubljani naj dragocenej­
še darilo, ki bo služilo zdravju 
naših rojakov doma...«

Eleonora White je zastavila 
to akcijo na široko in jo razši­
rila na vse slovenske skupnosti 
v Avstraliji ter tudi na same 
Avstralce. Ustanovili so »Na­
cionalni komite« (v Kanadi 
Meddruštveni odbor, op. ur. 
A. D.) te akcije z geslom 
»HELP«. Komite vodi 
poseben odbor (zopet kot v 
Kanadi, op. ur. AD), katerega 
izvršni odbor vodi predsednica 
in pobudnica Eleonora White, 
tajnica je Pavla Gruden, bla­
gajnik pa Karlo Samsa. Naci­
onalni komite sestavljajo še se­
nator J. A. Mulvihill, pater 
Valerijan Jenko, pater Ciril 
Božič, Jože Čuješ, Helen 
Brown, Štefan Šernek in Peter 
Mandel.

Odbor si je za zdaj zadal na­
logo, naj bi potrebno vsoto 
zbrali v 18 mesecih ali vsaj v

dveh letih. Odbor je v stalnih 
stikih z ljubljansko univerzi­
tetno pediatrično kliniko, ki si 
je med tem že pridobila doku­
mente za oprostitev plačila 
carinskih dajatev, obenem pa 
sledijo tudi vsem tehničnim iz­
boljšavam tovrstnih naprav, 
da bi bil aparat, ki ga bodo na­
bavili, resnično najbolj sodo­
ben.

Posebni odbori, ki bi skrbeli 
za zbiranje denarja v svojem 
okolju, naj bi bili ustanovljeni 
v vseh večjih izseljenskih sku­
pnostih. Skrbeli naj bi tudi za 
to, da bi bili zbrani tudi točni 
podatki darovalcev, imena z 
naslovi, da bi lahko darovano 
vsoto vrnili, če ne bi uspela 
akcija. Ob uspeli akciji pa bi 
vsak odbor izbral tudi po ene­
ga delegata, ki bi v Sloveniji 
prisostvoval slovesni izročitvi 
ehokardiografa pediatrični kli­
niki.

Pisali smo že, da so take na­
birke seveda koristni za usta­
nove, ki medicinske aparate 
dobijo, ne bi pa smeli biti pod 
vtisom, da so te akcije povsem 
nepolitične. Za režim v Slove­
niji so tudi ciničen način, po 
katerem skušajo doseči pove­
čan političen vpliv nad v tujini 
živečih rojakov.

Ur.

MALI OGLASI
St. Vitus Area Ranch 

Very sharp older ranch. Per­
fect starter. 2 car garage. 2 
bdrms. Nice yard. Not a 
drive-by. Must see. 
$23,900. Call Joan Brad­
bury at 289-3500.

Cutie Older Ranch
Very clean house needs new 
owner. 2 bdrms. 2 baths. In­
law suite. New carpeting. A 
little gem. Won't last. 
$27,900. Call number 
above.

St. Vitus Area
Mint condition, 3 bdrm. 
home. Modern kitchen and 
bath. 2 car garage. Nice 
yard. Good starter home. 
$29,900. Call Charlotte Hari 
at 289-3500.

Smyth Cramer Realtors
(74-75)

For Sale
8 room single home. One 
block from St. Vitus Church. 
$19,900. Call 951-2031.

(66-85)

V NAJEM
Grovewood okolica. 3 sobe s 
kopalnico, zgoraj. 'Kličite 
731-1860 ali 481-2436.

(71-74)

MALI OGLASI
Hiše barvamo zunaj in znotraj 
Tapeciramo (We wallpaper). 
Popravljamo in delamo nove 
kuhinje in kopalnice ter tudi 
druga zidarska in mizarska 
dela.
Lastnik TONY KRISTAVNIK 
Pokličite 423-4444 ali 729-1023

(x)

HOUSEKEEPER — COOK 
WANTED

East side couple seeking 
take-charge person, with 
good, organized housekeep­
ing and cooking skills and 
can- work together con­
genially with other help. 
Must have current drivers 
license and excellent refer­
ences. Good starting salary. 
Please send detailed back­
ground information to Box 
123, c/o American Home 
Publ., 6117 St. Clair Ave., 
Cleveland, OH 44103.

(73-75)

EUCLID SPECIAL, by app‘- 
Bright, cheerful 3 bdrm. 
bung. Finished Bs., cement 
Dr. with 1 Vi car gar. Nice lot 
wtih garden area. Immediate 
possession.

Call Tony Sturm 
Hunter Realty 

442-0142 or 382-7272
(74-75)

U.S Postal Service
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Kanadska Domovina
Izbrane besede brez logike

TORONTO, Ont. - Pri prebi­
tju zamejskega in zdomske- 
ga tiska, mi je prišel v roke 
tudi avstralski Vestnik, ki ga 
IZ(kja »Društvo Slovencev v 
Melbournu« in katerega ure- 
^n'it je g. Marijan Peršič.

Na str. 6. v junijski številki 
ZaT 1985 tega glasila, urednik 

pod naslovom »Nikoli 
yeč!« Vsaj mislim, da je čla- 
^e*t napisal urednik, ker v 
as°pisnem stolpcu stoji zapi­
to; »Rokopisov ne vrača- 

Za podpisane članke od- 
6°varja pisec.« Ker pod ime- 
j'°vanim člankom ni bilo no- 
. "ega podpisa, smatram, da 
)e Ml urednik tisti, ki je članek 
Opisal.

^a bodo bralci Ameriške in 
Qnadske Domovine bolje ra- 

zteli namen tega mojega pi- 
tja, bi bilo pametno objaviti 
e°tno izjavo g. Peršiča, ki v 
'°jem Članku takole piše:

Nikoli več!
Pričetkom junija je minilo 

Vf ^et> odkar je bilo iz Koroške 
l^enih v Slovenijo preko 
c slovenskih domobran- 
v V 'n Pripadnikov drugih slo- 
l^ih protikomunističnih 
^ ridov. Kot je bilo kasneje 
javljeno, so bili domala

bi, z izjemo onih, ki so bili
h Vanj kot sedemnajst let, 
Oljeni.

Lf0ft tej epizodi, ki jo ena 
l opravičuje kot zasluženo 
Jen> druga pa označuje kot 
Je asiišan množičen poboj, se 

rnnogo črnila, a pre- 
j)0 ° *o še mnogo časa, da se 
L nc”>jo gledalo in jo sodilo 

strastnih občutkov sovra- 
Ijb Sele ko bodo izumrle 
^eije, ki so doživele in 
bf Ut^e vse strahote in dileme

1 %0n'Ornih let na sv°j' k0ži>
s° Zanamci brez pristransko 

15°i vplivov lahko pre-
' ‘n obsojali.

lV °Zemiju ceie Slovenije so 
j fi° ftku zadnjega leta vojne 
^riatkih v podlistku »Leto 
\rQku svobode«, objavlje- 

|%(.v ljubljanskem »Delu«, 
‘\ZQnski odredi šteli 38.000 
t>i,j v in bork, domobrancev 

b‘i° P° številkah iz istih 
,\‘,Sarn° na ozemlju Ljub- 

Pokrajine kakih 12.000 
\‘r predvsem Dolenjcev in 
'tyj Arijcev, medtem, ko so 

I ^morskem in Gorenj- 
°i>stojale številčno manj- 

Je ^P‘ne- Največji del teh se 
na Koroško in se 

ki ' na Vetrinjskem polju 
\Qe,°vcu. Po približno 
\) so jih britanske
k^ijske sile pričele prisil- 
t Q(<tti vb v Slovenijo.
\^° iz nadaljnje njih 
f| i?v/?°'/ nam naslikajo slede- 
Sii^ki iz knjige Toneta 

hi »Ukana«, ki je pred 
V Sloveniji. Čitanje 

\ °mkov bo zbudilo ver- 
\ ^Zlične občutke, toda 
\ 'kče pa ne more opore- 
Sje Qje to bilo tragično ob- 

sl°venskega naroda ne

glede na to, kdo je krivec. Vsa 
tragika bratomorja, ki se nam 
danes zdi tako nesmiselno, ko 
čitamo poročila iz Libanona, 
Cipra, Severne Irske, Afgani­
stana, je takrat prizadela naš 
majhen narod. Upajmo, da je 
bilo to zadnjikrat v zgodovini 
našega številčno že itak majh­
nega naroda.

Opazil sem (ne iz kakšnih 
sovražnih namenov), da čerav­
no se trdi v časopisnem stop- 
cu, da je avstralski Vestnik 
»neodvisno glasilo«, kljub 
temu pa se redno naslanja na 
ljubljansko »Delo« in iz njega 
citira in povzema članke, kot 
so »Triumf in tragedija«, ki je 
nadaljevanka Mirana Sattlerja 
v »Delu«, in iz knjige Toneta 
Svetine »Ukana«.

Pustimo ob strani Svetino in 
Sattlerja, ki sta oba zgrajena 
komunista in oba po tolikih 
letih skušata prikazati sloven­
ski komunizem s »človeškim 
obrazom«. Svetina s svojim 
domobranskim Valjhunom, ki 
je ušel iz groba in kateremu so 
baje starši pobitih partizanov 
pomagali, da seje rešil čez me­
jo v svobodo, ter Sattlerjevo o 
devetnajstletnem domobrancu 
iz Mivke, sramežljivem fantu, 
ki je v trnovski cerkvi pomagal 
zvoniti in bil ministrant, in 
kako so neusmiljeni partizani 
ravnali z njim. Tovariš Sattler 
tudi pripominja, da se mu v 
prvih dneh svobode nihče ni 
zasmilil.

Pri čemer bi se rad v vsem 
tem ustavil, je ugotovitev 
»krivde« bratomornega klanja 
in posledic, ki so sledile.

O sami revoluciji in pobija­
nju, ki se je vršilo v času nem­
ške in italijanske okupacije, se 
je veliko pisalo in je še danes 
predmet razpravljanja in javne 
debate. O masovnih pokolih, 
ki so se izvršili »po vojni«, in 
to brez vsakih sodnih postop­
kov, pa v mojem slovarju ni 
nobenega opravičila, niti je o 
tem potrebna debata, kdo so 
bili žrtve in kdo morilci.

Kdor trdi, da so z nasiljem 
vrnjeni domobranci zaslužili 
kazen, ki so jo doživeli v 
Kočevskem Rogu, Teharjih in 
drugod, ta nima v sebi pravič­
nosti, še manj pa krščanskega 
usmiljenja in človečanstva. 
Vsako merodajno sodišče bi to 
obsodilo kot zločin nad posa­
meznikom in nad celotnim 
narodom.

S svojimi pokolji so se zma­
goviti partizani ne samo 
maščevali, temveč so se enkrat 
za vselej odkrižali svojih poli­
tičnih in ideoloških nasprotni­
kov, kot je to priznal Milovan 
Djilas, ko mu je še bilo dovo­
ljeno potovati po svetu in je na 
Newyorški univerzi izjavil, da 
je bila s tem komunistični par­
tiji v Jugoslaviji zagotovljena 
popolna oblast.

Spominjam se, da sem leta 
1970, ko so se vršile raziskave 
pokola v My Lai v Južnem

Vietnamu, in ko so Angleži iz­
vedli raziskavo glede usmrtitve 
25 osumljenih komunističnih 
teroristov na Malaji, poslal pi­
sma vsem članom mednaro­
dnega sodišča v Haagu, naj bi 
se raziskalo tudi masovno in 
brezsodno pobijanje nasilno 
vrnjenih domobrancev v Slo­
veniji.

Med drugim sem takrat za­
pisal: »This is against all the 
rules of international law, 
against the Declaration of 
Human Rights and against the 
Geneva Agreement on Pri­
soners of War. We therefore 
deplore the inaction of the in­
ternational community, which 
constantly demands justice for 
one segment of the world 
population, while completely 
ignoring the other. This, we 
feel, is the height of 
hypocrisy.«

Urednik Peršič navaja brez­
smiselnost pobojev v Libano­
nu, Cipru, Severni Irski in 
Afganistanu. Ne omenja pa 
Stalinove »agrarne reforme« v 
Ukrajini, med katero je blizu 
30 milijonov ljudi od lakote 
pomrlo. Ne omenja Kambodi- 
je, kjer je v imenu marksizma 
okrog 3 milijone ljudi našlo 
obupno smrt v rokah nasilne­
žev, ki so hoteli uveljaviti svoj 
novi red. Ne omenja »kulturne 
revolucije« na Kitajskem za 
časa Mao Tze-dunga, med ka­
tero so nadaljnji milijoni ljudi 
našli nasilno smrt.

Vse te dogodke (tudi pomor 
poljskih oficirjev v gozdu Ka­
tyn, katerega so Sovjeti hoteli 
naprtiti Nemcem) moramo 
logično presojati. Tako tudi 
današnje stanje v Vietnamu, v 
El Salvadorju, Nikaragvi in 
ostalih predelih sveta, kjer se 
komunizem želi povzpeti na 
oblast. Uporabljajo isto takti­
ko, isto laž in isti teror, ki je 
podjarmil vzhodne dežele 
Evrope.

Če ne bomo trezno in logič­
no presojali, nam bo preostalo 
samo še znano geslo angleške­
ga filozofa Bertranda Russella: 
Better red than dead!, ali pa 
pot tistih, ki so jih v Sloveniji 
po vojni brez vseh sodnih 
postopkov pomorili.

Otmar Mauser

»Kanadski Slovenci 
za tesnejše vezi 

z Matico«
Sledi članek, ki je izšel v 

Rodni grudi, mesečniku SIM 
(štev. 8-9, avg.sept. 1985, str. 
4). Ker govori članek o novej­
šem poskusu Matice, povezo­
vati čim več kanadskih Sloven­
cev v organizacijo, ki bo de­
jansko sledila politiki SIM, 
članek ponatisnimo v celoti.

Velika večina kanadskih 
Slovencev, tistih, ki so vklju­
čeni v kanadsko-slovenska 
društva kakor tudi posamezni­
kov, podpira prizadevanja, da

(dalje na str. 6)

- ROMANJE V FRANK -
TORONTO, Ont. - Kot to- 
rontski Slovenci, ki vsako leto 
romamo v Midland na grobo­
ve kanadskih mučencev, in h 
Spominskemu križu, ki smo ga 
tam Slovenci postavili v čast 
našim mučencem, tako tudi 
clevelandski Slovenci vsako 
leto romajo v Frank, da se tam 
dostojno in s hvaležnostjo 
spomnijo vseh naših bratov in 
sestra, ki so v času tuje okupa­
cije in komunistične revolucije 
na Slovenskem bili nasilno vr­
ženi v prerane grobove.

Letos sem se prvič udeležil 
tega clevelandskega romanja. 
In mi ni žal. Imel sem priliko, 
da sem se pozdravil s prevzv. 
škofom Edvardom Pevcem, ki 
je v Clevelandu poleg senator­
ja Franka Lauscheta gotovo 
najvidnejša oseba in sin slo­
venskih priseljencev, ki so 
cenili slovensko besedo in slo­
vensko svobodo.

On je imel tudi mašo s so­
maševanjem p. Fortunata Zor­
mana in dr. Pavla Krajnika ter 
mladega gospoda iz Žužem­
berka.

Pridigal je p. Fortunat. Z iz­
branimi in globokimi beseda­
mi nam je p. Fortunat predočil

smrt tistih, ki so bili 1. 1945 vr­
njeni, in nam obenem prikazal 
smrt Kristusa na Križu, ki je 
bil tudi ob svoji smrti priprav­
ljen odpuščati z besedami: 
»Oče, odpusti jim, saj ne vedo 
kaj delajo!« Tako naj bi tudi 
mi odpuščali kot kristjani in 
sledilci Kristusa, ki nam je v 
svojem trpljenju dal vzgled 
resničnega odpuščanja.

Predno sva se s sopotnikom 
Cirilom Prežljem podala na 
pot nazaj v Kanado, sem se 
srečal z mnogimi ljudmi, ki so 
me duhovno in telesno podpr­
li; med temi sem bil zlasti vesel 
videti g. Prosena in druge 
javne delavce, zlasti pa znan­
ce, ki so naju tako lepo sprejeli 
in pogostili. Vsem dobrim ro­
jakom v Clevelandu gre Cirilo­
va in moja zahvala. Ob vsa­
kem obisku se med vami poču­
tiva doma.

Naj nas duh naših nepoza­
bnih bratov še naprej povezuje 
in združuje, da bomo v skupni 
ljubezni vztrajali in zasledova­
li cilje; za katere so oni dali 
svoja mlada življenja. Pri tem 
naj nas vse podpira dobri Bog.

O. M.

Slovenci na Švedskem razočarani
TORONTO, Ont. - Morda bi 
ne bilo napak, če bi tudi 
naročniki Ameriške Domovine 
prebrali, kar je bilo objavljeno 
na 11. str. avstralskega Vest­
nika (štev. maj-junij 1984).

Članek, ki sledi, je dobro 
opozorilo tudi za nas Slovence 
v Kanadi, kajti Meddruštveni 
odbor v južnem Ontariju bi 
najbrž rad ustvaril nekaj po­
dobnega, ker bi rad zastopal in 
predstavljal tukajšnje Sloven­
ce. Zgleda, da je razočaranje 
na Švedskem veliko. Saj ni 
čudno, če jim celo hočejo pre­
povedati romanje. Zamislite 
si, da bi tako gonjo začeli tu v 
Torontu in preprečevali roma­
nje v Midland. Takrat bi res 
završalo — in po pravici. Kaj 
je na Švedskem, naj pojasnju­
jejo naslednje vrste.

M. Markeš

Ohranimo naš ponos!
Vemo, da so se slovenska 

društva na Švedskem pod pri­
tiskom in lažnimi obljubami 
odločila za članstvo v Jugoslo­
vanski zvezi — organizaciji, ki 
naj bi povezovala vsa jugoslo­
vanska društva na Švedskem. 
Slovenska društva pa so kaj 
kmalu spoznala, da od tega 
članstva nimajo nobene kori­
sti, temveč da je njihov pristop 
v Jugoslovansko zvezo znatno 
zmanjšal število članov v dru­
štvih. Vsa slovenska društva, 
razen enega, imajo težave s 
pokrajinskimi organizacijami 
JZ, ki se obnašajo kot nekak­
šna oblast, grozijo z ovaja­
njem, hočejo prepovedati ro­
manje Slovencev v Vadsteno, 
izsiljujejo neupravičeno člana­
rino, jih diskriminirajo pri na­

stopih itd.
Slovenci na Švedskem smo 

prijatelji reda in pametnega 
dogovarjanja ter strpnega 
reševanja problemov. Toda ko 
je mer zvrhana, moramo spre­
govoriti. V pokrajinskih orga­
nizacijah JZ smo priča surovih 
prepirov in srečujemo ljudi, ki 
iščejo v Jugoslovanski zvezi 
samo potrditev socialnega sta­
tusa, katerega v švedski družbi 
niso dosegli, na pripadnike 
hegemonizma, delomrzneže in 
»majhne papeže«, ki so si na­
deli diktatorske škornje in ki 
bi radi s pridušanjem jugoslo­
vanstva zaslužili politično ne­
oporečnost.

Kot kažejo vsa znamenja, 
bodo jugošlovanarji v Jugo­
slovanski zvezi uničili še tiste 
šibke koreninice slovenstva na 
Švedskem, ki so še ostale in 
odpodili iz naših društev še ne­
kaj sposobnih društvenih 
delavcev zato, ker ta Zveza ne 
gleda na dejavnost društev s 
kulturnega vidika, temveč ad­
ministrativno propagandistič­
nega, ker nima smisla za kul­
turo, ker ne ve, kako bije slo­
vensko srce na Švedskem, ker 
posamezniki v njej samovolj­
no zasledujejo cilje preživelega 
jugoslovenarstva.

Od skupnega proračuna 
Jugoslovanske zveze, ki je v 
preteklem letu znašal
1,538.000 kron, smo Slovenci 
dobili 21.300 kron. Vso admi­
nistrativno in organizacijsko 
delo smo opravili sami brez 
plačila, medtem ko se je nepo­
trebna birokracija JZ mastila z 
ostalim denarjem. In ta denar 
je tudi naš, daje ga švedska dr-

(dalje na str. 6)
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KOLEDAR
PRIREDITEV

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizacij, ki 
objavljajo v »Imeniku 
društev« vsak mesec. 
Vključene so tudi pri­
reditve, ki so v uredni­
kovem mnenju korist­
ne za našo skupnost.

OKTOBER
5. — Fantje na vasi priredijo
koncert v SND na St. Clair 
Ave. Gostuje oktet Zvon iz 
Fairfielda. Začetek ob 7. zv. 
Igra Alpski sekstet.
6. — Cerkveni koncert Mariji­
nih pesmi priredijo »Fantje na 
vasi« iz Toronta ob dveh po­
poldne v cerkvi Marije Vne- 
bovzete na Holmes Ave.
6. — SKD Triglav, Milwau­
kee priredi vinsko trgatev.
6. — St. Clair Rifle Club prire­
di pečenje školjk na Lovski 
farmi.
13. — Klub zahodnocleveland-
skih društev prireja ples v Slo­
venskem domu na Denison 
Ave. Začetek ob 3.30 pop. 
»Cash bar.« Igra Eddie Stam- 
pfel.
19. — Tabor DSPB Cleveland
priredi svoj jesenski družabni 
večer v Slov. domu na Holmes 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.
19. — Glasbena Matica poda 
koncert z večerjo in plesom v 
SND na St. Clair Ave.
20. — Občni zbor Slovenske 
pristave.
20. — Slomškov krožek prire­
di kosilo v dvorani pri Sv. 
Vidu. Serviranje od 11.30 do 
1.30 popoldne.
27. — Koroški pevski zbor
Kočna poda koncert v dvorani 
pri Sv. Vidu.

NOVEMBER
2. — Štajerski klub ima marti­
novanje v dvorani sv. Vida. 
Igrajo Veseli Slovenci.
8., 9. in 10. — Jesenski festi­
val pri Sv. Vidu.

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 

692-1172

9. — Belokranjski klub ima
martinovanje v SND na St. 
Clair Ave., ki bo obenem 20- 
letnica kluba. Igrata orkestra 
Veseli Slovenci in Tone Klepec 
17. — Slovensko-ameriški kul­
turni svet priredi banket in 
program na čast Franku J. 
Lauschetu ob priliki njegovega 
90. rojstnega dne, v SND na 
St. Clair Ave.
30. — Ameriška Dobrodelna
Zveza priredi banket ob 75. 
obletnici ustanovitve, v SND 
na St. Clair Ave.

DECEMBER
1. — Miklavževanje Slovenske
šole pri Mariji Vnebovzeti v 
Collinwoodu. Ob 3. uri pop. v 
šolski dvorani.
8. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi miklavževanje v 
farni dvorani. Pričetek ob 3. 
uri popoldne.

Razdrte družine
Washington, D.C. — Po 

podatkih Census Bureau-a v 
Washingtonu je več kot 25% 
od družin z otroki takšnih, v 
katerih skrbi za ofrbke samo 
eden od staršev. Število 
takšnih družin se leto za letom 
veča. Leta 1970 jih je bilo 
samo 12.9%, leta 1980 pa jih 
je bilo 21.5%, leta 1984 pa že 
25.7%.

Glavni vzrok za razdrte 
družine so nezakonski otroki 
in ločitve zakona.

BELA KNJIGA
TABOR DSPB sporoča, da 

je Bela knjiga, ki je nedavno 
izšla in vsebuje nad 13.000 
imen slovenskih žrtev komuni­
stične revolucije, sedaj v pro­
daji. Cena knjigi je $10. Kdor 
jo pa želi po poši, naj doda še 
$1.50 za poštnino. Pokličite 
po telefonu ali pišite sledečim 
poverjenikom:

MILAN ZAJEC,
15613 Holmes Ave., 
Cleveland, OH 44110 
Tel. — 851-4961 
HINKO ZUPANČIČ 
6704 Schaefer Ave., 
Cleveland, OH 44103 
Tel. — 431-4576 
ŠTEFAN REŽONJA 
914 E. 216 St.,
Euclid, OH 44119 
Tel. — 531-7354 

Pri istih osebah lahko naročite 
spominske razglednice.

Cena: $1.00 za tri komade.

Slovenci na Švedskem 
razočarani...

(Nadaljevanje s str. 5)

žava, JZ pa z njim samo »raz­
polaga«.

Poudarjanje popolne enot­
nosti na račun Slovencev, pod­
cenjevanje slovenskega jezika 
in kulture, samopašno prisva­
janje sredstev za naš tukajšnji 
kulturni razvoj — vse to se 
kaže danes še posebno v odno­
sih s pokrajinskimi organizaci­
jami JZ, v člankih, izjavah in 
ukazih posameznikov ter od­
ločbah centralističnega apara­
ta Zveze. Ker pa živimo v 
demokratični družbi, bo tem 
pojavom lažje odsekati glavo 
kjerkoli in v kakršnikoli skriti 
obliki se že pojavijo — ali pod 
krinko zajedništva ali pa ta­
krat, ko je samo iz ust vržena, 
a nikoli resno mišljena parola 
»bratstva in enotnosti« — če 
bomo nastopali samostojno in 
skupno.

Če želimo Slovenci na Šved­
skem še vsaj nekaj let ostati 
organizirani, obdržati društva 
pri življenju in ohraniti naš 
človeški in narodnostni ponos, 
je nujno, da osnujemo samo­
stojno in suvereno Združenje 
slovenskih društev na Šved­
skem. Sodelujemo namreč lah­
ko samo s tistimi narodnimi 
skupnostmi, ki upoštevajo 
našo suverenost.

Samo s samostojnostjo, z 
ohranitvijo našega človeškega 
in narodnostnega ponosa ter 
zvestobo slovenskim kultur­
nim izročilom bomo lahko ob­
držali našo identiteto kot ljud­
je in kot slovenska etnična 
manjšina na Švedskem!

Marjan Kramaršič

»Kanadski Slovenci«
(Nadaljevanje s str. 5)

bi se kar najbolj okrepili stiki 
tako z domovino na splošno 
kakor še posebej tudi s Sloven­
sko izseljensko matico. To je 
ena izmed ugotovitev tajnika 
Slovenske izseljenske matice 
Marka Pogačnika, ki je v leto­
šnjem aprilu obiskal večino 
slovenskih društev v Kanadi, 
od vzhodne do zahodne obale.

Slovenska izseljenska mati­
ca je imela že doslej dokaj raz­
vito sodelovanje z vrsto slo­
venskih društev v Kanadi, z 
nekaterimi društvi pa je bilo to 
sodelovanje zgolj na papirju, 
tako da niso bile izkoriščene 
vse možnosti ne na eni ne na 
drugi strani. Že v pripravah na 
to potovanje so sodelovala 
tudi številna slovenska druš­
tva, ki so poslala Matici vrsto 
novih predlogov, in tako se je 
Marko Pogačnik sestal s pred­
stavniki 25 slovenskih društev 
oziroma organizacij v Toron­
tu, Hamiltonu, Beamsvillu, 
St. Catharinesu, Breslau in 
Kitchenerju, Vancouvru, Ke- 
lowni, Calgaryju, Edmonto­
nu, Winnipegu ter Montrealu. 
Na teh srečanjih je sodelovalo 
okrog 250 odbornikov sloven­
skih organizacij. Poleg teh se 
je tajnik SIM pogovarjal še s 
številnimi slovenskimi podjet­
niki, od katerih žele nekateri 
navezati poslovne stike s slo­
venskimi podjetji, z razisko­
valci, predstavniki nekaterih 
jugoslovanskih društev in tudi

Grdina Pogrebni Zavod
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
1053 E. 62. cesta 431-2088

- V družinski lasti že 82 let. -

Slomšek in sv. brata Ciril in Metod
MARIBOR, Slov. - Slomšek je 
bil v svojem osebnem življe­
nju, v duhovniškem in škofov­
skem poslanstvu do dna duše 
prežet z duhom sv. Cirila in 
Metoda. On nam je sveta bra­
ta na novo odkril; do kraja je 
razumel njuno delo; po duhu 
se jima je tako približal, da je 
ob njima odkril svoje poslan­
stvo in nadaljeval njuno delo.

V celovškem bogoslužju je 
že kot bogoslovec prvega letni­
ka in pozneje kot spiritual vo­
dil za svoje sošolce, pozneje pa 
za svoje gojence tečaj sloven­
skega jezika. V nastopnem go­
voru, na praznik Brezmadežne 
1821, je razodel, da ga k temu 
ne vodi nacionalizem, marveč 
zgled solunskih bratov:

»Kakor jutranje sonce pride 
izza gora, razsvetli hribe, doli­
ne in vse stvarstvo, tako raz­
svetljujejo apostoli z oznanje­
vanjem evangelija zgodovino 
vsakega naroda. Naš narod je 
dolgo tičal v temi. Sveta brata 
Ciril in Metod sta z lučjo vere 
in evangelija, s slovanskim 
jezikom in bogoslužjem raz­
svetlila hišo slovenskega ljud­
stva...«

Te in podobne Slomškove 
misli razodevajo njegovo zgo­
dnjo zakoreninjenost v duhu 
prvih slovanskih apostolov. 
Držal se je njunega pastoralno-

z nekaterimi predstavniki 
kanadskih ustanov, ki se 
ukvarjajo z etničnimi in multi­
kulturnimi vprašanji.

Kanadska slovenska društva 
so v zadnjih desetletjih dosegla 
vrsto lepih uspehov, nekatera 
so v svoje udejstvovanje uspe­
šno vključila tudi mladino, 
obetajo pa se še številne doslej 
neizkoriščene možnosti za 
sodelovanje z domovino, zlasti 
na kulturnem in prosvetnem 
polju.

Slovenci v Kanadi so tudi 
soglasno (!) podprli zamisel, 
da bi začeli z akcijo zbiranja 
denarja, s katerim bi kupili 
medicinski aparat za Onkolo­
ški inštitut v Ljubljani. V ta 
namen je bil v Torontu že od­
prt poseben bančni račun, po­
tek akcije pa bo vodil poseben 
odbor. (Podrobnosti o tej ak­
ciji bomo objavili prihodnjič.)

Članek je previden v tem, da 
nima nobenega posameznika 
poimenovanega, smešna ozi­
roma enostavna lažnjiva je tr­
ditev, da so Slovenci v Kanadi 
»soglasno« podprli akcijo za 
medicinski aparat. Ko bo Rod­
na gruda poročala o poteku te 
akcije, bomo to poročilo obja­
vili tudi mi. Ur. A.D.

pedagoškega načela: k sloven­
skemu verniku naj pride slo­
venski duhovnik z oznanjeva­
njem evangelija v domačem 
jeziku, da bo vera slovenskega 
človeka nekaj njegovega, 
domačega, ne pa nekaj tujega 
ali od drugod vsiljenega.

Kot kaplan je svoje delo na­
daljeval v nedeljskih šolah. 
Leta 1837 je izdal molitvenik 
»Življenja srečen pot«, kjer je 
mladim predstavil delo svetih 
bratov in jih spodbujal, naj 
ljubijo svoj jezik in narod ter 
ostanejo zvesti veri svojih 
dedov.

Ža dan svojega škofovskega 
posvečenja si je izbral god sv. 
Cirila in Metoda — 5. juh) 
1846. Od tega dne je bila v 
njem misel na sveta brata se 
bolj pričujoča in živa, z njo pa 
tudi misel na slovenskega čl°' 
veka, na njegov jezik in njego 
vo poklicanost. Zato je P°8® 
sto ponavljal svoj znani re 
Sveta vera bodi vam luč, mat£ 
rin jezik pa ključ do zveličavne 
omike!

Kot škof je v Novicah obja­
vil za učitelje in vzgojite Je 
posebno razpravo: »Bratje sv. 
Cirila in Metoda v naših ° 
lah« in jih spodbudil, da naj 
svojem poslanstvu posnemaj0 
slovanska apostola.

Leta 1851 je uresničil svoj0 
večletno željo. Ustanovi J 
posebno molitveno ^rU5- 
-bratovščino sv. Cirila in ® 
toda za zedinjenje Prav0S.vak0 
nih kristjanov s katohšK 
Cerkvijo.

V jubilejnem letu Met0C^! 
smrti gledamo v duhu H 
letno dediščino, ki sta jo sve
brata izročila slovanskim n 
rodom. Naši predniki so si 
izročali iz roda v rod kot ba 
življenja. V tej zgod0j" t0 
verigi smo na vrsti mi, .ohrani'dediščino neokrnjeno 
mo, jo obogatimo in v 1116^
bojni edinosti naredim0 ^ 
člen verskega življenja,
katerega se bo vezala vsa 
. . _ . _____ siovenv''hodnost Cerkve med Sl°ve

pomaž3Pri tem nam naj r .0 
svetniški škof Slomšek s s 
priprošnjo! ef

Franc Kra^j
škof marib°rs

- ISKRICE
Sram ga je kot volka strah'

Bojim
sence.

tdui njeg0ve

Pasti ni sramotno,
obležati.

amP

Kdor vpraša, al' ie 
ne dš rad.

“SLOVENIA 
RADIO PROGRAM"

HEARD COAST TO COAST
3 till 4 on Saturday afternoons E.S.T. 

on N.B.N. Cable TV systems.

PAUL M. LAVRISHA 
1004 Dillewood Rd. 

Cleveland, Ohio 44119
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Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

WATERLOO SLOVENIAN 
PENSIONERS CLUB 

Resident: Frank Bittenc 
1st Vice-Pres.: Louis Jartz 
^dd Vice-Pres.: Ann Kristoff 

1 ®ec-'Treas.: Steve Shimits, 
TOO Lake Shore Blvd., Apt. 107, 
tuclid, OH 44117, Tel. 531-2281 

°6c- Sec.: Helen Vukčevič 
Editing Comm.: Louis Jartz, 

n" Kristoff, Mollie Raab 
'inning Comm.: Alice Bozic, 

"n Kristoff, Frank Bittenc, Steve 
Cecelia Wolf

Slov. 
^If, Ai

and Eng. Publicity: Cecelia 
nn Kristoff, Louis Tisovec

SLOVENE PENSIONERS CLUB 
NEWBURGH—MAPLE HEIGHTS 

Resident: John Taucher, Tel.

^ice-Pres • Mary Zivny 
Ig^'Treas.; Josephine Rezin, 
Q 01 Rockside Rd., Maple Hts., 

H 44137, Tel. 662-9064 
6c- Sec.: Donna Stubler 

U^tors: Louis Champa, Frank 
ancich, John Perc 

. 0nthly meetings are held the
ednesday of each month,Jurthw,

n. Pm., alternating at the Slove- 
Natl. Homes on E. 80 St. and 
Stanley Ave., Maple Hts.

Slovene Pensioners Club 
of Barberton, Ohio

h
esident: Vincent Lauter 

jae-Pres.: Joseph Yankovich 
j. 8c 'Treas.: Jennie B. Nagel, 
Qy ‘ 24th St., N.W., Barberton, 
82Rp42C)3 — Telephone: 1-216- 

'°227 or 825-2267. 
ec- Sec.: Angela Polk 

Actors: Frances Smrdel,
a Nlisich, Mary Kovacic 

pUPstitute: Josephine Plainer 
An a' Reps.: Theresa Cekada, 
Miirf13 P°lk' Frances Smrdel, Jose- 
lat 6 P'atner- Jennie B. Nagel; alter- 

i^Mary Kovacic
tl,6 et'n9s every first Thursday of 
C6 rt'°ntK at 1 p.m. in the Slovene
ton a’ ^ St., N.W., Barber- 

■ Ohio

Agresivne Slovenke 
Amerike

j!rogressive Slovene 
vv°men of America

SUPREME BOARD
^ident: Florence Unetich 
2 ^cs-Pres.: Joyce Plemel 

Slc ^ice-Pres.: Josephine Tom-

Jn- Sec.: Millie Bradač 
£ c- Sec.: Emily Starman 
frrr' ^ec-: Hildegarde Kazen 
4UdaSurer: Marie Plevnik

ltors; Jennie Zaman, Vida 
Skah Prances Mauric, Josephine 

^ ar, Wilma Tibjash 
0i8a uP-'Welfare: Cecelia Wolf, 

°zar' Rose Gorman, Helen 
^Cevic, Caroline Lokar.
Ed!i°rian: Joanna Jadrich 

0r: Agnes Elish

CIRCLE 1
Vi®sident: Cecelia Wolf 
$ece'Pres.: Sophie Matuch
Re.c '^reas.: Alma Lazar
Audi Se°': Wilma Tibiash

'aah !t0rs: Mary Dolšak, 
- ’Vida Zak

Molly
5 ’ Z.3K

Ain, ,'sR'r|e Comm.: Mary Wolf and 
Lazar.

R ft 4
al and Educ. Comm.: Bertha 

C0 Mary Dolšak, Ann Kristoff
^1'®627°0ks: Alma Lazar' ,el-
’Ao^^’ings: First Thursday of the

CIRCLE 2
President: Josephine Turkman 
Hon. Vice-Pres.: Frances Legat 
1st Vice-Pres.: Rose Žnidaršič 
2nd Vice-Pres.: Ann Filipič 
Secretary: Margaret Kaus, 30868 

Harrison, Wickliffe, OH 44092 
Treasurer: Mary Zakrajšek 
Rec. Sec.: Mary Zakrajšek 
Auditors: Frances Tavzel, 

Justine Qirqd
.jjS^liinpJ^dy: Stella Dancull 

Publicity: Antoinette Simclc 
Refreshment Comm.: Frances 

Tavzel, chairman
Meetings: Third Wednesday of 

the month, 1 p.m., Slovenian Natl. 
Home Annex, St. Clair Ave. New 
members always welcome.

CIRCLE 3
President: Helen Vukčevič 
Vice-Pres.: Sophia Skopitz 
Sec.-Treas.: Miss Fran Marn, 

1541 E. 191 St., No. K104, Euclid, 
OH 44117, tel. 486-2643 

Rec. Sec.: Joanna Weglarz 
Auditors: Dorothy Lamm, Fran- 

cine Weatherly, Josephine Škabar 
Meetings held at Slovenian Soc. 

Home, Recher Ave., Euclid, OH, 
second VNtednesday of the month, 
at 7 p.m.

Pevska društva 
Singing Societies
PEVSKI ZBOR KOROTAN 

Pevovodja: Rudi Knez 
Predsednik: Frank Lovšin 
Podpredsednika: Janez Šemen 

in Barbara Šemen
Blagajnik: Tomaž Gorenšek 
Tajnica: Martina Košnik 
Arhivarica: Kati Likozar 
Nadzornika: Jože Cerer in Mari 

Erdani
Odborniki: Ani Erdani, Irena 

Hren, Marko Jakomin, Bernardka 
Jakopič, Helenca Jarem, Rezka 
Jarem, Tatjana Pogačnik.

Naslov: 1026 E. 61 St., Cleve­
land, OH 44103.

GLASBENA MATICA 
President: Joseph Penko 
1st Vice-Pres.: Olga Klanchar 
2nd Vice-Pres.: John Vatovec 
Secretary: Josephine Novak, 

1951 Sunset Dr., Richmond Hts., 
OH 44143, tel. 261-1246 

Treasurer: Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik, Sheldon 

Hopkins, Carolyn Budan 
Wardrobe: Marie Shaver, Mary 

Bails
Librarian: Molly Frank 
Publicity: Molly Frank, Charles 

Terček, Lori Sierputowski 
Director: Vladimir Malečkar 
Pianist: Reginald Resnik 
Rehearsals: Monday evening, 

Rm. 2, 8 p.m., 6417 St. Clair Ave.
New members are always wel­

come.

JADRAN SINGING SOCIETY 
President: Florence Unetich 
Vice-Pres.: Don Gorjup 
Sec'.-Tfeas.: Frank Bittenc 
Rec.-Corr. Sec.: Betty Rotar 
Auditors: Steve Shimits, Clarence 

Rupar and Jodi Mann.
Librarian: Josephine Tomsic 
Musical Dir.: Reginald Resnik 
Pianist: Alice Cech 
Rehearsals are held every 

Wednesday evening from 7:30 to 
9:30 p.m. at the Slovenian Work­
mens Home, 15335 Waterloo Rd„ 
Rm. 3.

PLANINA SINGING SOCIETY 
President: Frank Urbančič 
Vice-Pres.: Mildred Lipnos 
Fin. Sec.: Emma Urbančič, 

11106 Lincoln Ave., Garfield Hts., 
OH 44125, tel. 581-1677

Corr. Sec.: Lillian Sadowski 
Rehearsals: Weekly, Mondays, 

at 8 p.m.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 Brian 
Ave., Cleveland, OH 44119, telefon 
481-3155.

A.M.L.A. WEST PARK SINGERS 
President: Marie Pivik 
Vice-Pres.: Helen Konkoy 
Rec. Sec.: Theresa Krisby 
Treasurer: Joe Pultz 
Auditors: Marge Peresutti, Ann 

Zalatel
Director: Marie Pivik

CIRCLE 2 SNPJ
SLOVENIAN JUNIOR CHORUS 
President: Tricia Hlad 
Vice-Pres.: John Stislow 
Rec. Sec.: Laurie Zigman 
Att. Sec.: Karen Malnar 
Treasurer: Amy Stislow 
Historian: Lisa Rome 
Music Director: Cecelia Dolgan 
Meetings 2nd Thursday of the 

month.
Rehearsals each Thursday, 7 

p.m., Slovenian Society Home, 
Recher Ave., Euclid, Ohio.

SLOVENSKA PESEM CHORUS 
LEMONT-CHICAGO, III. 

President: John Vidmar 
Hon. Pres.: Lojze Arko 
Vice-Pres.: Mike Vidmar 
Treasurer: Elizabeth Martinčič 
Secretaries: Nežka Gaber, 2034 

W. 22 PI., Chicago, IL 60608; 
Helena Rozman, 1225 Highland, 
Joliet, IL 60435.

Director: Rev. Dr. Vendelin 
Špendov

Rehearsals: Every Sunday at 6 
p.m. at the Baragov Dom, Lemont.

PEVSKI ZBOR U.S.P.E.H. 
Milwaukee, Wis.

President — John Repensek 
Vice-pres. — Stanley Vidmar 
Secretary — Albert Chandek 
Treasurer — John R. Fugina 
Chorus Conductor — Dolores 

Hackett

Dramatska društva 
Dramatic Societies

ODBOR DRAMATSKEGA 
DRUŠTVA LILIJA 

za leto 1985-1986 
Predsednik: Frank Zalar ml. 
Podpreds.: Matija Grdadolnik 
Tajnica: Martina Košnik 
Blagajničarka: Rezka Jarem 
Zapisnikar: Miro Odar 
Programski odbor: Ivan Haupt­

man, Ivan Jakomin, Srečo Gaser, 
Peter Dragar, Zdenka Zakrajšek, 
Mojca Slak, dr. Milan Pavlovčič 

Odrski mojster: Slavko Štepec 
Arhivar: Srečo Gaser 
Bara: Rudi Hren, Tone Štepec, 

Miro Celestina, Peter Celestina 
Kuhinja: August Dragar, Anica 

Nemec, Julka Zalar 
Reditelji: Jože Tomc, August 

Dragar, Matija Hočevar 
Knjižničar: Srečo Gaser 
Športni referent: Frank Zalar st., 

Matija Grdadolnik 
Nadzorni odbor: Frank Hren, 

Viktor Kmetič, Stane Krulc 
Seje se vršijo prvi ponedeljek v 

mesecu ob 8. uri v prostorih Slov. 
doma na Holmes Ave.

Poročajte o društvenih 
in osebnih novicah 

v Ameriški Domovini!

Folklorne skupine 
Folklore Groups
PLESNA SKUPINA KRES 

President: Peter Hauptman 
Vice-Pres.: Suzi Snyder 
Treasurer: Peter Leksan 
Committee: Joe Gaser, Matt 

Lončar, Mark Zakrajšek 
Secretary: Monica Gaser, 468 

Snavely Rd., Richmond Hts., OH 
44143, tel. 381-2602

Rec. See.: Monica Gaser

Razna društva 
Various Groups

MISIJONSKA ZNAMKARSKA 
AKCIJA, Cleveland, Ohio 

Duhovni vodja: Rev. Charles A. 
Wolbang C.M.; predsednica: Mari­
ca Lavriša; podpredsednik: Jelka 
Kuhelj; tajnica in zapisnikarica: 
Mary Celestina, 4935 Gleeten Rd., 
Cleveland, OH 44143, tel. 331-5298; 
blagajnik: Stefan Marolt, 5704 Pro­
sser Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 431-5699; nadzorniki: Zofi Ko­
sem, ing. Joseph Zelle, Vida Švaj­
ger; odborniki: Rudi Knez, Anica 
Knez, Agnes Leskovec, Mary 
Strancar, Ivanka Tominec, Marica 
Miklavčič, Lojze Petelin; na­
mestnika: Vinko Rožman, Frank 
Kuhelj.

ST. MARY’S PARISH P.T.U.
ON HOLMES AVENUE 

Spiritual Advisor: Rev. Victor 
Tomc

Honorary President: Sister 
Margaret

President: Kathy Stergar 
Vice-Pres.: Kathy Knuk 
Recording Sec.: Darlene Koenig 
Corres. Sec.: Carol Burris 
Treasurer: Helen Vodopivec

CATHOLIC WAR VETERANS 
ST. VITUS POST 1655 

Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Commander: Steven Piorkowski 
1st V.C.: Daniel Reiger 
2nd V.C.: Matthew Nousak 
3rd V.C.: John Burchard 
Adjutant: Thomas Kirk 
Treasurer: Richard J. Mott, 760 

E. 212 St., Euclid, OH 44119, tel. 
531-4556 (H); 431-6062 (B)

Officer of the Day: Frank Godic 
Judge Advocate, Robert Mills, Sr. 
Welfare, William Lipoid 
Historian, Anthony Grdina 
Medical, Martin Strauss 
3 Year Trustee, John Oster 
2 Year Trustee, J. E. Logar, Sr.
1 Year Trustee, John Kirk, Jr. 
Auxiliary Liaison: Richard J. 

Mott
Meetings are held every third 

Tuesday each month in the club- 
room, 6101 Glass Ave.

Purpose: To guard the rights 
and privileges of veterans, protect 
our freedom, defend our faith, 
help our sick and disabled, care 
for the widows and orphans, 
assist those in need, aid in youth 
activities, promote Americanism 
and Catholic Action, and to offer 
Catholic veterans an opportunity 
to band together for social and 
athletic activities.

C.W.V. LADIES AUXILIARY 
ST. VITUS POST 1655 

President: Kathleen Merrill 
1st V.P.: Rose Poprik 
2nd V.P.: Marcie Mills 
3rd V.P.: Theresa Vegh 
Secretary: Patty Nousak White, 

1133 E. 67 St., Cleveland, OH 44103 
Treasurer: Aggie Briscar 
Welf. Off.: Helen Snyder 
Historian: Irene Toth

Ritual Off.: Jean McNeill 
Trustee 3 Yr.: Jo Nousak 
Trustee 2 Yr.: Mitzie Andrews 
Trustee 1 Yr.: Jo Baškovič 
Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Meetings are held the second 

Wednesday of the month in the 
Post Meeting Room, 6101 Glass 
Avenue at 7:30 p.m.

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHERS CLUB

Spiritual Director: Rev. Joseph 
Boznar

Principal: Sister Rosemary, SND 
President: Roseanne Piorkowski 
1st Vice Pres.: Mrs. Charlotte 

Taricska
2nd Vice Pres.: Florence Jaksic 
Rec. Sec.: Marie Ogrinc 
Corr. Sec.: Pat Talani 
Treasurer: Pat Kucharski 
Publicity Chmn.: Andrea Borštnik 
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month except 
July and August.

Dues are $3.00 and paid in 
September for each school year.

ZVEZA DRUŠTEV SLOVENSKIH 
PROTIKOMUNISTIČNIH BORCEV 

Predsednik: Anton Oblak, 1197 
E. 61 St., Cleveland, OH 44103 

Podpredsedniki: Vsi predsedni­
ki krajevnih društev 

Tajnik: Lojze Bajc, 963 E. 179 St., 
Cleveland, OH 44119

Blagajnik: Ciril Prezelj, R.R. 7, 
Guelph Ont., NI H 6J4, Canada 

Tiskovni referent in član uredni­
škega odbora: Otmar Mauser 

Pregledniki: Mirko Glavan, Jože 
Melaher, Anton Meglič 

Zgodovinski referent: prof. 
Janez Sever, Cleveland, Ohio

BELOKRANJSKI KLUB
Predsednik: Matija Golobič; 

podpredsednik: John Hutar; tajni­
ca: Vida Rupnik, 1846 Skyline Dr., 
Richmond Hts., OH 44143, tel. 261- 
0386; blagajnik: Matija Hutar; zapi­
snikar: Milan Dovič; nadzorni od­
bor: Janez Dejak, Milan Smuk, 
Nežka Sodja; gospodar: Frank 
Rupnik; kuharici: Marija Ivec in 
Milena Dovič

ŠTAJERSKI KLUB 
Predsednik: Rudi Pintar 
Podpredsednica: Malči Kolenko 
Tajnica: Slavica Turjanski 
Blagajničarka: Kristina Srok 
Gospodar: Ivan Goričan 
Pomočnik: Jože Benko 
Odborniki: Štefan Režonja, Tonica 

Simičak, Kazimir Kozinski, August 
Šepetavec, Jože Kolenko, Rozika 
Jaklič, Franček Toplak, Agnes Vi- 
dervol, Jelica Prelog 

Nadzorni odbor: Angela Moser, 
Lojzka Feguš, Branko Senica, Martin 
Walentschak

Razsodišče: Marija Goršek, Tone 
Zgoznik, Pepca Feguš, Lenka 
Mismaš

Kuhinja: Elza Zgoznik, Angela Pin­
tar, Frančiška Benko, Marija Waient- 
schak, Angela Radej 

Seje: Po dogovoru

SLOVENSKO—AMERIŠKI 
PRIMORSKI KLUB v Clevelandu 
Predsednik: Jože Cah 
Podpredsednik: Jože Jenko 
Tajnica: Hermina Bonutti, 29399 

Shaker Blvd., Pepper Pike, OH 
44124, tel. 831-1954

Blagajničarka: Marija Dekleva, 
25151 Farrington Ave., Euclid, OH 
44132, tel. 261-6746 

Odborniki: Dr. Karl B. Bonutti, 
Vinc Sfiligoj, Štefan Durjava, Jože 
Delošt, Karlo Družina, Danilo Ma- 
njas, Olga Valenčič, Kati Gorjup 

Pravni svetovalec: Charles Ipa­
vec (odvetnik)

Redarja: Gino Bremec, Lojze 
Čenčič
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Imenik slovenskih društev 
Slovene Organization Roster

ANDREJ KOBAL

SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

(nadaljevanje)

(nadaljevanje s 7. str.)
ST. CLAIR RIFLE AND 

HUNTING CLUB 
Predsednik: Frank Cendol 
Podpredsednik: Jože Cah 
Tajnik-blagajnik: Gus Babuder 
Zapisnikar:. Bob Kogovšek 
Orožjar: Branko Perpar 
Odborniki: Alojz Pugelj, Eugene 

Kogovšek, Elio Erzetič, Frank Zor­
man st.

SLOVENIAN AMERICAN 
HERITAGE FOUNDATION 

President: . Dr. Karl B. Bonutti
Vice President: Ann M. Opeka
Secretary: Frances Kosch
Treasurer: James E. Logar

Executive Committee (At Large): 
Hon. August Pryatel 
Hon. Edmund J. Turk 

(Parliamentarian)
Frederick E. Križman 

(Legal Advisor)
August B. Pust 

(Programs)
Dr. Rudolph M. Susel 

(Publicity)
Joseph Skrabec 

(Membership)
Mailing Address: care of James E. 
Logar, 504 Karl Dr., Richmond 
Hts., OH 44143

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
18621 Neff Road 

Cleveland, OH 44119
President: Marie Shaver 
Vice-Pres.: Rudolph Kozan 
Treasurer: Alma Lazar 
Rec. Sec.: Rudolph M. Susel 
Corr. Sec.: Vida Kalin 
Trustees: Jean Križman, Stanley 

Launch, John Cech, Robert Lazar, 
Ronald Zele, Richard Tomsic, Al­
bert Pestotnik, Sutton J. Girod, 
Anthony Lavrisha, Frank Cesen 

Alternates: (1st) Frances Mauric; 
(2nd) Rose Mary Toth 

Administrator: Agnes Jeric 
Pace, N.H.A.

Honorary Trustees: Mary Kobal, 
Frank Kosich, James Kozel, Albin 
Lipoid, Frederick E. Križman, 
Agnes Pace, Vida Shiffrer, Michael 
Telich, Cecelia Wolf 

Statutory Agent and Parlia­
mentarian: Paul J. Hribar, L^P.A.

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
AUXILIARY

(Meets every 4th Thursday at SHA 
at 7:30 p.m.)

President: Jennie Trennel 
Vice-Pres.: Ann Terček .
Rec. Sec.: Bertha Richter 
Treasurer: Anne Ryavec 
Corr. Sec.: Anne Ryavec, 400 E. 

214 St., Euclid, OH 44123, tele­
phone 731-5776 

Corr. Sec.: Helen Levstlck 
Committee Chairpersons: 

Historian: Nettie Mihelich 
Liaison Officer: Jean Križman 
Membership: Anne Millavec 
Publicity: Madeline Debevec 
Ways and Means: Jennie Tren­

nel
Reporter: Eleanor Pavey
Welfare: Jo Prince
50-50 Fund Raiser: Jo Prince

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Justine Skok 
Vice-pres. — Justine Girod 
Treasurer — Patty Nousak White 
Secretary and Rec. Sec'y. — Mol­

ly Raab, 32 Lincoln Dr., Cleveland, 
OH 44110

Auditors: Jean Križman, Sophie 
Opeka, John J. Streck, Steve 
Shimits

Chairman, Membership: Elea­
nors Rudman, 2081 E. 224 St., Eu­
clid, OH 44117, tel. 531-8927 

Chairwoman of Heritage and 
Stitchery and Design: Ddris Sadar 

Consultant: August B. Pust

Federation of Slovenian Natl. 
Homes: John Habat •

Historian: Maria Dimitrijevic 
Newsletter Chairwoman: Doris 

Sadar
Meetings: Third Monday of each 

month ^at 7:30 p.m. at Slovenian 
Society Home, Recher Ave., Euclid 
Ohio

AMERICAN SLOVENE CLUB 
President: Polly Steffner 
Vice-Pres.: Agnes Koporc 
Secretary: Helen Levstick 
Rec. Sec.: Terri Hočevar 
Corr. Sec.: Emilee Jenko 
Treasurer: Rose Grmsek, 6512 

Bonna Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 361-1893

Committee Chairpersons: 
Cultural Gardens Representa­

tive: Gene Drobnič (Alternate: Terri 
Hočevar)

Historian: Nettie Mihelich 
Slovene Home for the Aged: 

Carolyn Sudan
Hospitality: Fran Hrovat 
Sunshine: Alyce Royce 
Membership: Fran Lausche 
Publicity: Madeline Debevec 
Board of Trustees:

Chairperson: Eleanor Pavey, 
Dorothy Urbancich, Madeline 
Debevec, Alice Lausche, Mildred 
Hrovat

Meetings are held on the first 
Monday of each month, except 
July and August, at Broadview 
Savings Club Room, 26000 Lake 
Shore Blvd., Euclid, Ohio

KLUB IJUBUANA
Predsednica: Kristine Kovach 
Podpreds.: Steffie Jamnik 
Tajnica: Mae Fabec 
Blagajnik: Frank Fabec 
Zapisnikarica: Jane Novak 
Nadzorni odbor: Ceal Žnidar, 

Joseph Mateyka, Rudy Lokar 
Poročevalec: Rudy Lokar 
Seje se vršijo vsak zadnji torek v 

mesecu ob 8. uri zv. v SDD na 
Recher Ave.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU 

Starosta: Janez Varšek; tajnica 
in blagajničarka: Meta Lavrisha, 
1076 E. 176 St., Cleveland, OH 
441 1 9; načelnik: Milan Rihtar; vadi­
teljski zbor: Milan Rihtar, John 
Varšek, Meta Lavrisha, Cathy Boh 

Telovadne ure: vsak četrtek od 6. 
do 10. zvečer v telovadnici pri Sv. 
Vidu.

SLOVENIAN SPORTS CLUB 
2858 Hayes Drive 

Willoughby Hills, OH 44094 
946-4039

Predsednik: Ed Skubitz 
Podpreds.: Michael Dolinar 
Tajnik: Tomaž Veider 
Blagajnik: Leo Vovk,
Načelnik odbora: Andrew Cele­

stina
Odborniki: Andrew Celestina, 

Michael Dolinar, Stan Knez, Smi­
ley Ramšak, Edward Skubitz, 
Robert Štepec

Pravni svetovalec: Tom Lobe

BALINCARSKI KROŽEK 
SLOVENSKE PRISTAVE 

Predsednik: Toni Švigelj 
Podpreds.: Feliks Breznikar 
Tajnik: Joseph Marinko 
Blagajnik: Toni Škerlj 
Odborniki: Ani Breznikar, Angel­

ca Debeljak, August Dragar, Lojze 
Hribar, Lojze in Micka Mohar, 
Stane Švajger, Cilka Švigelj, Janez 
in Tončka Švigelj, Ignac Tavčar, 
Henrik Urbančič 

Nadzorni odbor: Tone Kanalec, 
Jože Sojer, Maks Jerič 

Seje se vršijo po dogovoru.

Videl je, da 
mu od moje strani ne preti ne­
varnost, in obenem je spoznal, 
da z mojo pomočjo in priporo­
čili lahko nabavi tehnično 
opremo za izboljšanje svojega 
oddelka in s tem svojega ugle­
da.

Do tesnega sodelovanja, ki 
se je med nama razvilo, je pri­
pomogla tudi njegova slutnja, 
da bi mu mogoče jaz pomagal 
do najvišjega čina. Generalni 
inšpektor Doha je moral v po­
koj, po starosti bi ga imel 
nadomestiti Ismail. Vodilni 
častniki, ki so mi o tem govori­
li, so se bali, da bi to tega pri­
šlo in bi morali upravljati svo­
je urade pod vodstvom najbolj 
nesposobnega med njimi.

Ismail sam se je zavedal in 
bil prepričan, da mu visoko 
mesto ne bo poverjeno. Vse je

BALINCARSKI KLUB 
NA WATERLOO RD. 

Predsednik: Mate Zaharija 
Podpredsednik: Ivan Viskovich 
Tajnik: Mario Grbac 
Blagajnik: Joseph Puhalj 
Zapisnikar: Luka Mejak 
Nadzorniki: Joseph Ferra, Stan­

ley Grk, Tony Sturm 
Kuharici: Emma Grk, Caroline 

Lokar
Seje sklicuje odbor. Balinanje 

čez zimo v lepih in gorkih prostorih 
od 1 1. dop. do 1 2. ure opolnoči za 
moške in ženske. Letna članarina 
$5. Novi člani dobrodošli.

S.K.D. TRIGLAV 
Milwaukee, Wisconsin 

. Duhovni vodja: Rev. dr. Jože 
Gole

Predsednik: Jože Kunovar 
Podpreds.: John Bambič 
Tajnik: Frank Menchak 
Zapisnikarica: Marija Kadunc 
Blagajničarka: Milka Modic 
Pomočnica blagajničarke: Helen 

Coffelt
Upravnik parka Triglav: Frank 

Mejač
Pomočnik upravnik parka: Stane 

Jaklič
Prosvetni vodja: Vladislav Kralj 
Pomočnica prosvetnega vodje: 

Biba Kralj-Bambič 
Pevovodkinja: Mara Kolman 
Športni referent: John Mejač 
Referentka za plesno skupino 

Triglav: Biba Kralj-Bambič 
Zastopnica S.K.D. Triglav pri 

USPEH: Loni Limoni 
Dopisnik za Ameriško Domo­

vino: Franc Rozina 
Bara: Darko Berginc 
Pomočnik pri bari: Albert Zigoy 
Kuhinja: Loni Limoni 
Nadzorni odbor: Karel Maierle, 

Rezi Kotar, John Limoni 
Razsodišče: Ludvik Kolman, 

Luke Kolman, John Levičar

THE AMERICAN SLOVENIAN 
CLUB OF SOUTH FLORIDA 

President: Erna Kotula 
Vice-Pres.: Ellie Michaels 
Secretary: Mamie Willis 
Treasurer: Richard Flynn 
Trustees: Cyril Grilc, Frank 

Kotula, Paul Tucker 
Meetings at 2 p.m., first Sunday 

of the month, at Carpenter’s Hall, 
301 N.E. First St., Pompano 
Beach, Florida.

ugibalo, kdo bo prvi, Ismail 
sam pa najbolj. Nekega jutra 
sem, vstopivši v njegov urad, 
izrekel pozdrav z besedami: 
»Dobro jutri, gospod general­
ni inšpektor!«

Ne vem, zakaj so mi te bese­
de brez razloga in upravičenja 
ušle iz ust. Zganil se je, vstal in 
me zbegano gledal. Do besede 
ni mogel priti, kar sčdel je.

»Kako to veste? Nobene 
imenovanje še ni bilo razglaše­
no. Ali sem res...?« je ječal.

Seveda nisem vedel in kesal 
sem se zaradi izgovorjene ne­
smiselnosti. Toda dan pozneje 
je bil Ismail imenovan za gene­
ralnega inšpektorja; to je naj­
vplivnejši čin v državi. In iste­
ga dne si je nadel generalske 
zvezde ter se z družino vred v 
dveh avtih pripeljal na moj 
dom, zahvalit se v trdni veri, 
da sem mu jaz izposloval ime­
novanje. To nikakor ni bilo 
res in sem mu tudi povedal. 
Dejal je, da zgolj iz skromno­
sti nočem zahvale.

Imenovanje Ismaila je spra­
vilo v nevoljo sposobnejše ofi­
cirje, a le začasno; ni se izka­
zalo kot napačno. Za izvršne 
pomočnike je postavil častnike 
na moje priporočilo. Pogosto 
me je vprašal za nasvet in uve­
del je nekako očetovsko 
dobrodušnost nasproti osebju, 
mestu in deželi, da je postal 
splošno priljubljen. Pri odho­
du iz Dake sem občutil, da so 
ga podrejeni častniki posne­
mali v ljubeznivosti do mene.

V mestu Ravalpindi, prvi 
postojanki na poti domov, 
sem se ustavil samo, da se po­
slovim od Osmanija, ki je bil 
vzlic velikim zaslugam še ved­
no le polkovnik, čeprav odgo­
voren za najbolj važno izvrše- 
valno službo v generalnem šta­
bu.

Dva dni sva prebila skupaj; 
napravila sva izlet v gore in 
letovišče Muri. Pod prisego se 
je odpovedal pijači, kateri je 
bil kot poveljnik divizije na 
vzhodu preveč vdan. Povedal 
mi je takole. Njegov oče je šel 
na romanje v Meko in tam 
umrl. Osmani je na potovanju 
v Irak obiskal očetov grob in 
je ob mrtvem očetu prisegel 
treznost. Deset let kasneje, ko 
je bil moj gost v Ameriki, je še 
vedno odklonil alkoholno 
pijačo.

Osmani, čvrst značaj, mi je 
pri obisku v Ravalpindiju raz­
ložil svoje bridko razočaranje 
nad Pakistanom. Pokazal mi 
je pisma in dokumente, ki so 
utemeljevali pritožbe zaradi 
krivic nad njegovim ljudstvom 
na Bengalskem. Svojega pri­
mera ni citiral, povedal pa je, 
da so bili vsi generali Pakista­
na z zahoda, niti eden z vzho­
da, dasi je ta po prebivalstvu

presegal zahod. In govoril je o 
gospodarskih, političnih in 
prosvetnih krivicah.

Ugovarjati mu nisem mogel 
— postal je že tedaj revoluci­
onar. V Ameriki me je obiskal 
dvakrat in bil moj gost, še ved­
no kot predstavnik skupne dr­
žave Pakistan, a po srcu ingla' 
vi revolucionar za odcephev 
vzhoda od zahoda in za razgla­
sitev neodvisnosti.

Ko je izbruhnila revolucija 
in se je v Kalkuti osnovala vla­
da za Bangladeš, je postal voj­
ni minister. Kot tak se v Indij1 
ni udejstvoval. Ko ga je gene­
ralni štab na zahodu upokoji, 
se je vrnil v Dako in tam prj^e 
podtalno delovati med edini 
cami »Bengalskih tigrov«, ka 
terim je nekoč zapovedova 
kot najbolj priljubljen polkov 
nik.

Organiziral jih je za vstaj0 
in se med njimi skrival, dok ef
ni počilo. Revolucionarna va
da v Kalkuti ga je tedaj imen°j 
vala za vojnega ministra, 
revoluciji in proglasitvi neo ^ 
visnosti države Bangladeš se J 
Osmani umaknil iz javnega i 
vljenja. Z njim si še dopi^n 
jem, vsaj za božične Prazn’ 
in za mohamedanski veh 0 
nočni Id.

Iz Pakistana nisem ntoge 
oditi, dokler nisem šel pozdra 
vit predsednika Ajuba Kaaa| 
ki je dober mesec poprej

razglas'1 
sein

telefonično prosil takoj P° Pr'.l

armadni general 
diktaturo. Za avdienco

hodu v Karači. Sprejet sem . 
naslednje jutro.

Nikoli ne bi pozabil orjak3; 
po telesni rasti in moči, P°... 
čelih, ki so ga vodili, in C'1J| \ 
katere si je zastavil kot nalo® i 
svojega življenja. ,1

Sedel je za veliko mizo. vS|a , 
in me z donečim globokim - 
som pozdravil v svojem jeZ' ^ 
urdu. Pobočnika je odslovl 
dvorane z zapovedjo, naj 
ne moti. Z vprašanji po zdra 
ju in družini je vidno l10^.. z3 
gnati, koliko sem se naU^u 
razgovor v njegovem jeZ1 , 

Odgovori so mu ugaja1'’, 
je pohvalil učenca in u^ltel j. 
Slednjega mi je namreč ^ | 
poročil dve leti poprej v 
izobraženega pehotnega a 
tana, ki je nekoč služil kot i 
gov adjutant. jU'

Izpraševal me je o ž'vl-*ejj0. 
v Daki, vtisih po okrajih v 0 
da, katere sem bolj &ose^0\\ 
prepotoval kot kateri 
pakistanski uradnik ali P° # 
O mojem delovanju je b.i 
čen in ko sem mu ornenJa£jajal 
mere po okrajih, je . ade-j 
opazke o potrebnem PrIje|o- 
vanju njegove vlade za so 
vanje z lokalnimi uprava ^

diteU3’Delal mi je vtis vd . 
si iskreno prizadeva na-|tl.aS|i0 
za povzdigo ljudstva. } jel 
mi je bilo, da mu vzho ^ 
države ni bil nič manj Prl :eiii 
kot zahodni. Z navclu 
se je parkrat spomnil sv y 
poveljstva nad arrT1^erjc 
Vzhodnem Pakistanu, } 
bil bolj priljubljen med U V 
kot domači politični vodi

(Dalje prihodnji torek)
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